Epson Stylus* SXST0W/ TX550W series EPSON
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Pagrindiniy funkcijy vadovas

- naudojimui be kompiuterio -

Uldine kasutusjuhend
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About This Guide
Par 3o rokasgramatu
Apie §j vadova

Juhendi Gilevaade

Follow these guidelines as you read your instructions:
Lasot instrukcijas, sekojiet $im vadlinijam:

Skaitydami instrukcijas laikykités Siy nurodymuy:

Juhendiga tutvumisel on abiks jargmised selgitused:

Warning:

Warnings must be followed
carefully to avoid bodily injury.

Bridinajums:

Rupigi sekojiet Siem
bridinajumiem, lai izvairitos no
miesas bojajumiem.

|spéjimas:

Siekiant iSvengti suzalojimy,
reikia rapestingai laikytis
ispéjimy.

Hoiatus!

Hoiatusi tuleb hoolega jérgida, et
véltida kehavigastusi.

Caution:

Cautions must be observed
to avoid damage to your
equipment.

Uzmanibu:

levérojiet Sos noteikumus,
lai izvairitos no aprikojuma
defektiem.

Perspéjimas:

Norint iSvengti jrangos
sugadinimo, reikia laikytis
perspéjimy.

Téhelepanu!

Tahelepanundudeid tuleb tita,
et véltida seadme kahjustusi.

N

Must be observed to avoid
bodily injury and damage to
your equipment.

Jaieveéro, lai izvairitos no miesas
bojajumiem un aprikojuma
defektiem.

Reikia laikytis, norint iSvengti
suzalojimy ir jrangos
sugadinimo.

Selle margiga téhistatud néuete
taitmisel valdite kehavigastusi ja
seadme kahjustusi.

i

Note:

Notes contain important
information and hints for using
the printer.

Piezime:

Piezimés noradita svariga
informacija un padomi printera
izmanto$anai.

Pastaba:

Pastabose yra svarbi informacija
ir patarimai apie spausdintuvo
naudojima.

Markus.

Markustes on kirjas oluline
teave ja juhtndorid printeri
kasutamiseks.

2

Indicates a page number where
additional information can be
found.

Norada lappuses numuru, kura
var atrast papildus informaciju.

Nurodo puslapj, kuriame galite
rasti papildomos informacijos.

Viitab lisateavet sisaldava
lehekiilje numbrile.
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Autortiesibu zZime
Autoriaus teisiy pranesimas

Autoridiguste teave

No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without the prior
written permission of Seiko Epson Corporation. The information contained herein is designed only for use with this product. Epson is not responsible for any use of this information as applied to other
printers.

Neither Seiko Epson Corporation nor its affiliates shall be liable to the purchaser of this product or third parties for damages, losses, costs, or expenses incurred by the purchaser or third parties as a result of
accident, misuse, or abuse of this product or unauthorized modifications, repairs, or alterations to this product, or (excluding the U.S.) failure to strictly comply with Seiko Epson Corporation’s operating and
maintenance instructions.

Seiko Epson Corporation shall not be liable for any damages or problems arising from the use of any options or any consumable products other than those designated as Original Epson Products or Epson
Approved Products by Seiko Epson Corporation.

Seiko Epson Corporation shall not be held liable for any damage resulting from electromagnetic interference that occurs from the use of any interface cables other than those designated as Epson Approved
Products by Seiko Epson Corporation.

EPSON® and EPSON STYLUS® are registered trademarks, and Exceed Your Vision is a trademark of Seiko Epson Corporation.

SDHC™ s a trademark.

Memory Stick, Memory Stick Duo, Memory Stick PRO, Memory Stick PRO Duo, Memory Stick PRO-HG Duo, Memory Stick Micro, MagicGate Memory Stick, and MagicGate Memory Stick Duo are trademarks
of Sony Corporation.

xD-Picture Card™ is a trademark of Fuji Photo Film Co., Ltd.

General Notice: Other product names used herein are for identification purposes only and may be trademarks of their respective owners. Epson disclaims any and all rights in those marks.
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Important Safety Instructions

Svarigas drosibas instrukcijas

Svarbios saugos instrukcijos

Oluline ohutusteave

@

220-240V

G
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Use only the power cord that
comes with the printer. Use of
another cord may cause fire or
shock. Do not use the cord with
any other equipment.

Make sure the power cord
meets all relevant local safety
standards.

Place the printer near a wall
outlet where the power cord
can be easily unplugged.

Use only the type of power
source indicated on the label.

Do not let the power cord
become damaged or frayed.

Do not open the scanner unit
while copying, printing, or
scanning.

Izmantojiet tikai to baro3anas
kabeli, kas ieklauts printera
komplektacija. Cita kabela
izmantosana var izraisit
ugunsgréku vai elektribas
triecienu. Neizmantojiet kabeli
ar citu aprikojumu.

Parliecinieties, ka barosanas
kabelis atbilst visiem vietéjie
drosibas standartiem.

Novietojiet printeri sienas
kontaktligzdas tuvuma, kur
barosanas kabeli var viegli
atvienot.

Izmantojiet tikai uzlimé
noradito barosanas avota tipu.

Nepielaujiet barosanas kabela
bojajumus vai nodilumu.

Kopésanas, drukasanas vai
skenésanas laika neveriet vala
skenera bloku.

Naudokite tik maitinimo

laida, gautg su spausdintuvu.
Naudojant kit laida, galimas
gaisras arba elektros smgis.
Nenaudokite laido su jokia kita
iranga.

|sitikinkite, ar maitinimo laidas
atitinka visus taikomus vietinius
saugos standartus.

Statykite spausdintuva netoli
maitinimo lizdo, i$ kurio buty
lengva istraukti maitinimo
laida.

Naudokite tik etiketéje

nurodyto tipo maitinimo 3altinj.

Saugokite maitinimo laidg nuo
pazeidimy ar nusidévéjimo.

Neatidarykite nuskaitymo
prietaiso kopijuodami,
spausdindami arba
nuskaitydami.

Kasutage ainult printeriga
kaasasolevat toitejuhet. Muu
juhtme kasutamisel kaasneb
tulekahju- voi elektriloégioht.
Arge kasutage seda juhet
muude seadmetega.

Veenduge, et toitejuhe vastab
koigile ette nahtud kohalikele
ohutusnéuetele.

Paigutage printer seinakontakti
ldhedale, et toitejuhet oleks
lihtne eemaldada.

Kasutage ainult andmesildil
margitud ttpi vooluallikat.

Jalgige, et toitejuhe ei ole
kahjustatud ega kulunud.

Arge avage kopeerimise,
printimise ega skannimise ajal
skannerit.
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Do not use aerosol products
that contain flammable gases
inside or around the printer.
Doing so may cause fire.

Except as specifically explained
in your documentation, do not
attempt to service the printer
yourself.

Keep ink cartridges out of the
reach of children and do not
drink the ink.

If ink gets on your skin, wash
it off with soap and water. If it
gets in your eyes, flush them
immediately with water. If
you still have discomfort or
vision problems, see a doctor
immediately.

Do not shake ink cartridges
after opening their packages;
this can cause leakage.

If you remove an ink cartridge
for later use, protect the ink
supply area from dirt and

dust and store it in the same
environment as the printer. Do
not touch the ink supply port
or surrounding area.

Printeri vai ta tuvuma
nelietojiet aerosola veida
produktus, kas satur viegli
uzliesmojosas gazes. Tas var
izraisit ugunsgréku.

Iznemot gadijumus, kas
aprakstiti dokumentacija,
nemeéginiet veikt sava printera
apkopi.

Uzglabajiet tintes kasetnes
bérniem nepieejama vieta un
nedzeriet tinti.

Ja tinte nok|ast uz adas,
nomazgajiet to ar ziepém

un adeni. Ja ta iek|ast acTs,
nekavéjoties skalojiet ar
adeni. Ja vél joprojam jutat
diskomfortu vai jums ir redzes
problémas, nekavéjoties
Veérsieties pie arsta.

Péc iepakojumu atvérsanas,
nekratiet tintes kasetnes; tas
var izraisit nopladi.

Nemot ara tintes kasetni un
noliekot to izmantosanai vélak,
raugieties, lai tintes padeves
vieta neiek|atu netirumi un
putekli, ka ari uzglabajiet
kasetni tada pasa vide ka
printeri. Neaiztieciet tintes
padeves portu vai ta apkartni.

Spausdintuvo viduje ar netoli
jo nenaudokite aerozoliy,
kuriuose yra degiy dujy. Tai gali
sukelti gaisra.

Jei kitaip nenurodyta
dokumentuose, nebandykite
patys atlikti techninés
spausdintuvo prieziros.

Saugokite spausdintuvo
kasetes nuo vaiky ir negerkite
rasalo.

Jei rasalo patenka ant odos,
nuplaukite jj vandeniu su
muilu. Jei jo patenka j akis,
nedelsdami praplaukite

jas vandeniu. Jei jauciate
dirginima ar sutrinka regéjimas,
nedelsdami kreipkités j
gydytoja.

Nekratykite rasalo kaseciy
atidare jy pakuote, nes gali
iSteketi rasalas.

Jei iSimate rasalo kasete,
ketindami ja véliau naudoti,
saugokite rasalo tiekimo sritj
nuo purvo ir dulkiy bei laikykite
ja toje pacioje aplinkoje, kaip ir
spausdintuva. Nelieskite rasalo
tiekimo prievado ar aplinkiniy
sriciy.

Arge pihustage printerisse
ega selle imbrusesse
aerosooltooteid. See voib
pohjustada tulekahju.

Tehke ise ainult neid
hooldustoiminguid, mida
on juhendis tksikasjalikult
selgitatud.

Hoidke tindikassetid laste
kaeulatusest eemal; drge
jooge tinti.

Kui tint sattub nahale, peske
see seebi ja veega maha.

Kui tint sattub silma, peske
viivitamatult silmi rohke veega.
Kui ebamugav tunne pusib

voi esineb nagemishdireid,
pooérduge viivitamatult arsti
poole.

Arge tindikassette pérast
pakendist valjavotmist
raputage; tint voib lekkida.

Kui hoiate tindikasseti
hilisemaks kasutamiseks alles,
jalgige, et tindiduuside ala
oleks puhas ja tolmuvaba,
hoidke kassetti printeriga
samades tingimustes. Arge
puudutage tindidiilise ega
nende tmbrust.




Guide to Control Panel
Kontroles panela rokasgramata
Valdymo skydelio vadovas

Juhtpaneeli lilevaade

] a
El d)

Turns on/off printer. Enters Copy mode.

n = h
] | jiF:
: =
Coj em:
b leslédz/izsledz printeri.  Pieklust Copy rezZimam.

A +
d | ok | » | Jjungiamas ir Jeinama j rezima Copy.
| igjungiamas
e = I viDd i spausdintuvas.
Menu Back
f— o J—— i
Printeri sisse-/ Reziimi Copy valimine.
Stop/Clear Start

véljaltlitamine.

Q
[©)
=

"

Enters Memory Card
mode.

Piekl|Gst Memory Card
rezimam.

leinama j rezima
Memory Card.

Reziimi Memory Card
valimine.

£ %

Enters Photo mode.

Atver rezZimu Photo.

leinama j rezima
Photo.

Reziimi Photo
valimine.

o

Enters Scan mode.

PieklGst Scan rezimam.

leinama j rezima Scan.

Reziimi Scan valimine.



Control panel design varies by area.

Kontroles panela dizains dazadas valstis at3kiras.

Valdymo skydelis skirtinguose regionuose skiriasi.

Juhtpaneeli vdlimus véib piirkonniti erineda.

C

+, -

Sets the number of copies.

lestata kopiju skaitu.

Nustatomas kopijy
skaicius.

Eksemplaride arvu
madramine.

d

AV 4P o«

Selects photos and menu
items.

Izvélas fotoattélus un
izvélnes opcijas.

Pasirenkamos nuotraukos
ir meniu elementai.

Fotode ja
menlielementide
valimine.

=

Displays detailed settings
for each mode.

Attélo detalizétus
iestatljumus katram
rezimam.

Rodomi issamus kiekvieno
rezimo nustatymai.

Iga reziimi satete
kuvamine.

"

Enters Setup mode.

Atver rezimu Setup.

leinama j rezima Setup.

Reziimi Setup valimine.

@

Stops copying/ printing or
resets settings.

Sak kopésanu/drukasanu
vai atiestata iestatijumus.

Pradedamas kopijavimas
ir spausdinimas arba
atstatomi nustatymai.

Kopeerimise/printimise
peatamine voi seadete
nullimine.

D)

Shows the wireless
network status.

Parada bezvadu tikla
statusu.

Rodo belaidZio tinklo
busena.

Traadita vorguiihenduse
oleku kuvamine.
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Cancels/returns to the
previous menu.

Atce| darbibu/atgriezas

AtSaukiamas arba
grazinamas ankstesnis
meniu.

Eelmise menuu

tiihistamine/taastamine.

=T

Changes the view of
photos or crops the
photos.

Maina fotoattélu skatu un
apgriez fotoattélus.

Pakei¢iamas nuotrauky
vaizdas arba apkarpomos
nuotraukos.

Fotovaadete muutmine ja
fotode karpimine.

g

Starts copying/ printing.

Sak kopésanu/drukasanu.

Pradedamas kopijavimas
arba spausdinimas.

Kopeerimise/printimise
alustamine.

Adjusting the Angle of the LCD Screen
LCD ekrana lenka regulésana
Skystujy kristaly ekrano kampo reguliavimas

LCD-ekraani kaldenurga muutmine

You can raise and adjust the angle of the LCD screen for better viewing.
Lai atvieglotu skati3anos, varat palielinat un regulét LCD ekrana lenki.

Geresniam matomumui galite pakelti ir reguliuoti skystujy kristaly ekrano
kampa.

Saate LCD-ekraani kaldenurka paremaks vaatamiseks tosta ja reguleerida.



Using the LCD Screen

LCD ekrana izmantosana

Skystujy kristaly ekrano naudojimas

LCD-ekraani kasutamine

a
— Copies —

T Tal.l
< | OK [ >
= X

Plain Paper, 44
Standard, 100

BFintE8 Settiﬁgs

a

Use + or - to set the
number of copies for
the selected photo.

Lai iestatitu kopiju
skaitu izvélétajam
fotoattélam,
izmantojiet + vai —.

Naudokite +

arba -, jei norite
nustatyti pasirinktos
nuotraukos kopijy
skaiciy.

Kasutage + voi

- valitud foto
eksemplaride arvu
madramiseks.

b

Press € or P to select
the setting item.

Nospiediet € vai
», lai izvélétos
iestatijumu.

Paspauskite € arba
P, jei norite pasirinkti

nustatymy elementa.

Vajutage € voi P>
sétte valimiseks.

C

Press A or ¥ to select
the menu item.

Nospiediet A vai ¥,
lai izvélétos izvélnes
opciju.

Paspauskite A arba

V, jei norite pasirinkti

meniu elementa.

Vajutage A v6i ¥
meniuelemendi
valimiseks.

d

Press P to open the
setting item list.

Nospiediet >, lai
atvértu iestatijumu
sarakstu.

Paspauskite », jei
norite atidaryti
nustatymy elemento
sgrasa.

Vajutage P> satete
loendi avamiseks.

e

Press € or» to
change the photo
displayed on the LCD
screen.

Nospiediet € vai

», lai nomainitu uz
LCD ekrana attéloto
fotoattélu.

Paspauskite € arba
», jei norite pakeisti
skystujy kristaly
ekrane rodoma
nuotrauka.

Vajutage € voi
» LCD-ekraanil
kuvatava foto
vahetamiseks.

f

The &zl icon is
displayed on a
cropped image.

1z] ikona paradas ka
apgriezts attéls.

Ant apkarpyto vaizdo
rodoma piktograma

&

Karbitaval kujutisel
kuvatakse téhis z1.

11



The actual screen display may differ slightly from those shown in this guide.
Faktiski paradrtais ekrans var nedaudz atskirties no Saja rokasgramata attélotajiem.
Vaizdas jusy ekrane gali Siek tiek skirtis nuo pavaizduoto $iame vadove.

Tegelik ekraanikuva voib erineda selle juhendi joonistest.

12
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When you have more than 999 photos on your memory card, the LCD screen displays a message to
let you select a group. Images are sorted by the date they were taken. To select and show images
in a group, press A or ¥ to select a group and then press OK. To re-select a group, press ” Select
Location, and then select Group Select.

Kad atminas karté ir vairak par 999 fotoattéliem, LCD ekrana paradas pazinojums par grupas izvéli.
Attélus sakarto péc to uznemsanas datuma. Lai izvélétos un raditu attélus péc grupam, nospiediet
A vai ¥, lai izvélétos grupu, un tad nospiediet OK. Lai vélreiz izvélétos grupu, nospiediet }Y, Select
Location, un tad izvélieties Group Select.

Kai atminties korteléje yra daugiau kaip 999 nuotraukos, skystyjy kristaly ekrane rodomas
pranesimas, leidziantis pasirinkti grupe. Nuotraukos rikiuojamos pagal uzfiksavimo data. Jei norite
pasirinkti ir rodyti grupéje esancias nuotraukas, paspauskite A arba ¥, kad pasirinktuméte grupe,
tada paspauskite OK. Jei norite pasirinkti grupe i$ naujo, paspauskite }, Select Location ir tada
pasirinkite Group Select.

Kui teil on mélukaardil rohkem kui 999 fotot, kuvab LCD-ekraan teate, mis voimaldab teil grupi
valida. Pildid jarjestatakse pildistamise kuupdeva jargi. Grupi valimiseks ja selle piltide naitamiseks
vajutage A voi ¥ grupi valimiseks ja seejarel vajutage OK. Grupi uuesti valimiseks vajutage }Y, Select
Location ning seejarel valige Group Select.

&

After 13 minutes of inactivity, the
screen turns black to save energy.
Press any button (except ® On) to
return the screen to its previous
state.

Ja 13 minates netiek veiktas
nekadas darbibas, ekrans k|ast
melns, lai taupitu energiju. Lai
atiestatitu ekranu iepriekséja
statusa, nospiediet jebkuru pogu
(iznemot © On).

Po 13 minuciy neveikimo ekranas
patamséja, kad buty taupoma
energija. Paspauskite bet kurj
mygtuka (i$skyrus O On), jei norite
ji grazinti j ankstesne busena.

Parast 13 minutit tegevusetust
muutub ekraan toite saastmiseks
mustaks. Vajutage suvalist nuppu
(vélja arvatud O On), et ekraan
jalle endiseks muutuks.



Handling Media

Darbs ar materialiem

Darbas su spausdinimo medziaga
Kandjate haldamine
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Selecting Paper

Papira izvéle

Popieriaus
pasirinkimas

Paberi valimine

The availability of special paper
varies by area.

Ipa3a papira pieejamiba ir atkariga
no valsts.

Specialaus popieriaus pasirinkimas
néra vienodas skirtinguose
regionuose.

Eri paberite kattesaadavus erineb
piirkonniti.

*1
*2
*3

If you want to print
on this paper... ¥

Plain paper
Epson Bright White
Ink Jet Paper

Epson Premium Ink
Jet Plain Paper

Epson Matte Paper
- Heavyweight

Epson Photo
Quality Ink Jet
Paper

Epson Premium
Glossy Photo Paper

Epson Premium
Semigloss Photo
Paper

Epson Ultra Glossy
Photo Paper

Epson Glossy
Photo Paper

Epson Photo Paper

Choose this Paper
Type on the LCD
screen

Plain Paper

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Ultra Glossy

Glossy

Photo Paper

Paper with a weight of 64 to 90 g/m>.
30 sheets for paper that already has printing on one side.

See the table on the right-hand side for the English paper

names.

Loading
capacity
(sheets)

[12 mm] *' 2

80*

80 *?

20

80

20

20

20

20

20

*2
*3

Ja vélaties drukat
uz $ada papira... **

Parastais papirs

Epson Kosi balts
tintes printeru
papirs

Epson Augstaka
labuma tintes
printeru papirs

Epson Matéts
papirs — smagsvara

Epson Foto
kvalitates tintes
printeru papirs

Epson Augstaka
labuma foto
spodrpapirs

Epson Augstaka
labuma foto
pusspodrpapirs

Epson Ipasi spodrs
foto papirs

Epson Spodrs foto
papirs

Epson Foto papirs

LCD ekrana
izvélieties $o papira
tipu

Plain Paper

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Ultra Glossy

Glossy

Photo Paper

Papirs, kas sver no 64 lidz 90 g/m>,
30 lapas papira, kuram viena puse jau ir apdrukata.
Papira veidu nosaukumus anglu valoda skatiet labaja pusé

redzamaja tabula.

levietojamais
daudzums
(loksnes)

[12 mm] *' *2

80*

80 *2

20

80

20

20

20

20

20



Jei norite
spausdinti ant $io
popieriaus... **

Paprastas popierius

,Epson” Poliruotas
baltas popierius
rasaliniams
spausdintuvams

4Epson”
Auksciausios
kokybés popierius
radaliniams
spausdintuvams

+Epson” Matinis
popierius - sunkus

4Epson” Kokybiskas
fotografinis
popierius rasaliniams
spausdintuvams

4Epson” Auksciausios
kokybés blizgus
fotografinis popierius

+Epson” Auksciausios
kokybés pusiau
blizgus fotografinis
popierius

+Epson” Itin
blizgus fotografinis
popierius

+Epson” Blizgus
fotografinis popierius

+Epson” Fotografinis
popierius

Popierius, kurio svoris yra nuo 64 iki 90 g/m’.
30 lapy popieriaus, ant kurio vienos pusés jau yra spaudinys.
Zr. popieriaus pavadinimus angly k. desinéje lentelés dalyje.

Pasirinkite $j,Paper
Type” skystujy
kristaly ekrane

Plain Paper

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Ultra Glossy

Glossy

Photo Paper

Talpa (lapais)

[12 mm] *' *2

80*

80 *?

20

80

20

20

20

20

20

Kui soovite printida
sellele paberile... **

Tavapaber

Epsoni Helevalge
tindiprinteri paber

Epsoni
Korgekvaliteediline
tindiprinteri paber

Epsoni Matt paber
- paks

Epsoni
Fotokvaliteediga
tindiprinteri paber

Epsoni
Kérgkvaliteetne
ldikiv fotopaber

Epsoni
Korgkvaliteetne
poolldikiv
fotopaber

Epsoni Ekstraldikiv
fotopaber

Epsoni Laikiv
fotopaber

Epsoni Fotopaber

Valige LCD-ekraanil
see paberi tutip

Plain Paper

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Ultra Glossy

Glossy

Photo Paper

Paber kaaluga 64 kuni 90 g/m>.

30 lehte paberi puhul, mille tihele poolele on juba prinditud.
Vaadake ingliskeelseid paberinimesid parempoolsest tabelist.

Mahutatava
paberi kogus
(lehti)

[12 mm] *' #2

80*

80 *?

20

80

20

20

20

20

20

Plain paper
Epson Bright White
Ink Jet Paper

Epson Premium Ink
Jet Plain Paper

Epson Matte Paper
- Heavyweight

Epson Photo
Quality Ink Jet
Paper

Epson Premium
Glossy Photo Paper

Epson Premium
Semigloss Photo
Paper

Epson Ultra Glossy
Photo Paper

Epson Glossy
Photo Paper

Epson Photo Paper

15
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Loading Paper

Papira ievietoSana
Popieriaus jdéjimas
Paberi laadimine

Open and slide out.
Atveriet un izvelciet.
Atidarykite ir iStraukite.
Avage ja tommake vaélja.

&

See the online User’s Guide when
using Legal size paper.

Jaizmantojat Legal izméra
papiru, skatiet tiessaisté publicéto
Lietotaja rokasgramata.

Naudodami,Legal” formato
popieriy. Zr. internete Vartotojo
vadovas.

Kui kasutate Legal-formaadis
paberit, vaadake elektroonilist
Kasutusjuhend.

Pinch and slide the edge guide.

Saspiediet un parbidiet malas
vadotni.

Paspauskite ir pastumkite kreiptuva.
Pigistage ja liikake piirjuhikut.

Load printable side up.

levietojiet ar apdrukajamo pusi uz
augsu.

|dékite spausdinama puse j virsy.
Laadige paber, prinditav pool lal.

Fit.
Noregulgjiet.
Taikykite.
Sobitage.

Flip forward.
Nolokiet uz prieksu.
Perverskite pirmyn.
Poorake piire ette.

&

Do not load paper above the

¥ arrow mark inside the edge
guide.

Neievietojiet papiru virs ¥ bultas
atzimes malas vadotnes iekSpusé.
Nedékite popieriaus virs

¥ rodyklés Zenklo vidinéje
kreiptuvo dalyje.

Arge laadige paberit ile piirijuhiku
sisekdljel oleva noolemdrgi ¥.




Flip back.
Atlokiet atpakal.
Perverskite atgal.
Poorake tagasi.

&2

Align the edges of the paper
before loading.

Pirms ievietosanas izlidziniet
papira malas.

Pries jdédami islygiuokite
popieriaus krastus.

Seadke paberi servad enne
laadimist tasaseks.

i

Do not use paper with binder
holes.

Nelietojiet papiru ar gramatséjéja
caurumiem.

Nenaudokite popieriaus su
skylémis segtuvui.

Arge kasutage perforeeritud
paberit.

17
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Inserting a Memory
Card

Atminas kartes
ievietoSana

Atminties kortelés
jdéjimas

Malukaardi
paigaldamine

Removing a Memory
Card

Atminas kartes
iznem3ana
Atminties kortelés
iSémimas
Malukaardi
eemaldamine

Insert one card at a time.
Vienlaicigi ievietojiet vienu karti.
|dékite po viena kortele.

Paigaldage korraga ainult tks
malukaart.

Check the light stays on.

Parbaudiet, vai lampina neizslédzas.

Patikrinkite, ar dega lemputé.

Veenduge, et tuli jatkuvalt poleb.

Do not try to force the card all the
way into the slot. It should not be
fully inserted.

Neméginiet iespiest karti slota lidz
galam.Ta nav jaievieto pilniba.

Nebandykite stumti kortelés j
lizda per jéga. Ji neturi bati jkista
iki galo.

Arge suruge kaarti jduga kuni
I6puni. See ei pea olema taielikult
sisestatud.

&
‘ A4
On Flashing
leslégts Mirgo
Jjungta Mirksi
Poleb Vilgub

Check the light stays on.
Parbaudiet, vai lampina neizslédzas.
Patikrinkite, ar dega lemputé.
Veenduge, et tuli jatkuvalt poleb.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.




xD-Picture Card
xD-Picture Card Type M
xD-Picture Card Type M+
xD-Picture Card Type H

sD

SDHC
MultiMediaCard
MMCplus

MMCmobile *

MMCmicro *

miniSD *

miniSDHC *

microSD *
microSDHC *

Memory Stick
Memory Stick PRO
MagicGate Memory Stick

i)

[Memory Stick Duo Adzpto

Memory Stick Duo *

Memory Stick PRO Duo *
Memory Stick PRO-HG Duo *
MagicGate Memory Stick Duo *

Memory Stick Micro *

CompactFlash

Microdrive

[2GB ]
Microdrive™

*Adapter required
*NepiecieSams adapteris
*Reikalingas adapteris

*Vajalik on adapter

If the memory card needs an adapter then attach it before
inserting the card into the slot, otherwise the card may get stuck.

Ja atminas kartei nepiecieSsams adapteris, tad pievienojiet to
pirms atminas kartes ievietosanas slota, pretéja gadijuma karte
var iestrégt.

Jei atminties kortelei reikia adapterio, prijunkite jj, pries dédami
kortele j lizda, prieSingu atveju kortelé gali jstrigti.

Kui mélukaardi puhul on vajalik adapter, siis paigaldage see enne
kaardi sisestamist pessa, muidu voib kaart kinni jaada.
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Placing Originals o

Originalu
novietoSana

Originaly jdéjimas

Originaalide
paigutamine

<
XS

Place face-down horizontally.

Novietojiet horizontali ar apdrukato
pusi uz leju.

Padékite spausdinama puse zemyn,
horizontaliai.

Paigutage rohtsalt, esikilg allpool.

2

You can copy one photo or multiple photos of different sizes at the same
time, as long as they are larger than 30 x 40 mm.

Vienlaikus varat kopét vienu vai vairakus dazadu izméru fotoattélus, ja tie ir
lielaki par 30 x 40 mm.

Vienu metu galite kopijuoti viena ar kelias skirtingo dydzio nuotraukas, jei
jos didesnés nei 30 x 40 mm.

Korraga saab kopeerida ihe foto voi mitu eri formaadis fotot, kui need on
suuremad kui 30 X 40 mm.

20

Slide to the corner.
Aizbidiet lidz starim.
Pastumkite j kampa.
Libistage nurka.

Place photos 5 mm apart.

Novietojiet fotoattélus ar 5 mm
atstarpi.

Padékite nuotraukas su 5 mm
tarpais.

Paigutage fotod 5 mm vahedega.




Copying and Scanning
Kopésana un skenésana
Kopijavimas ir nuskaitymas
Kopeerimine ja skannimine

21
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Copying Documents

Dokumentu
kopésana

Dokumenty
kopijavimas

Dokumentide
kopeerimine

=

wiki

gy
|

Copy _ Memory Card

9

g

Photo Scan

— Copies —

- | A+

<« |OoK| »

Load paper.
levietojiet papiru.
|dékite popieriaus.
Laadige paberit.

Place original horizontally.
Originalu novietojiet horizontali.
Padékite originala horizontaliai.

Asetage originaal horisontaalselt.

Enter the Copy mode.
Atveriet rezimu Copy.
Pasirinkite rezima Copy.
Valige reziim Copy.

@ Copy @ Settinos

r'y
Layout  Clith Border

Plain Paper, 44
Standard, 100%

@B Copy B 5ettinos

v >

Set the number of copies.
lestatiet kopiju skaitu.
Pasirinkite kopijy skaiciy.
Méaéarake eksemplaride arv.

Select a color mode.

Izvélieties krasu kopésanas rezimu.

Pasirinkite spalvinj rezima.
Valige varvireziim.

Enter the Layout menu.
Atveriet izvélni Layout.
|eikite j Layout meniu.
Valige meniili Layout.

Select setting item.

Izvélieties iestatijumu.
Pasirinkite nustatymy elementa.
Valige sate.




— Copies —

- | A+

<« |OoK| »

Y3

Menu Back

20
Stop/Clear Start

v
BAdjust @ADone

Enter the copy setting menu.
Nospiediet kopésanas iestatijumu
izvélni.

leikite j kopijavimo nustatymy
meniu.

Valige paljundamissatete mend.

A
Clliith Barder

Plain Paper, &4
Best, 1004

B Copy B Settinos

Lavout

Start copying.

Saciet kopésanu.
Pradékite kopijavima.
Alustage paljundamist.

Select the appropriate copy settings.

Izvélieties nepiecieSsamos kopésanas
iestatijumus.

Pasirinkite norimus kopijavimo
nustatymus.

Valige sobivad paljundamissatted.

i

Make sure you set the Paper Type
and Paper Size.

Parliecinieties, ka iestatat Paper
Type un Paper Size.

Patikrinkite, ar nepamirsote
nustatyti Paper Type ir Paper
Size.

Maarake kindlasti satted Paper
Type ja Paper Size.

v
Badjust @RDone

Finish the settings.
Apstipriniet iestatijjumus.

Pabaikite nustatymy pasirinkimus.

Kinnitage satted.

23
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Copying Photos

Fotoattélu kopésana

Nuotrauky
kopijavimas

Fotode kopeerimine

=

o
3
i i
o

Photo Scan

— Copies —

- | A+

<« |OoK| »

Load photo paper.

levietojiet foto papiru.

|dékite fotografinio popieriaus.
Laadige fotopaber.

Place photo(s) horizontally.
Novietojiet fotoattélu(us) horizontali.

Padékite nuotrauka(-as)
horizontaliai.

Asetage foto(d) klaasile
horisontaalselt.

Enter the Photo mode.
Atveriet rezimu Photo.
|eikite j rezima Photo.
Valige reZiim Photo.

ER0one Y Cancel

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.

Select Off or On.

Atlasiet Off vai On.
Pasirinkite ,Off" arba,On".
Valige Off v6i On.

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.

Set the number of copies.
lestatiet kopiju skaitu.
Pasirinkite kopijy skaiciy.
Madrake eksemplaride arv.




&2

You can crop and enlarge your
photo. Press ®/& and make the
settings.

Varat apgriezt un palielinat
fotoattélu. Nospiediet /g un
veiciet izmainas.

Galite apkarpyti arba padidinti
nuotrauka. Paspauskite™a ir
atlikite nustatymus.

Saate fotot karpida ja suurendada.
Vajutage %@ ja maarake satted.

A
Paper Size G10x15cm

(Ei

v
Badjust @A Done

Select the appropriate print settings.

Izvélieties nepiecieSsamos drukasanas
iestatijumus.

Pasirinkite norimus spausdinimo
nustatymus.

Valige sobivad printimissatted.

i

If you scanned two photos, repeat
step @ for the second photo.

— Ja skengjat divas fotografijas,
P (@) atkartojiet @. soli, lai apstradatu
otro fotografiju.

Jei nuskaitéte dvi nuotraukas,
antrai nuotraukai pakartokite @
veiksma.

Kui skannisite kaks fotot, korrake
teise fotoga toimingut @.

e

Make sure you set the Paper Type
and Paper Size.

Parliecinieties, ka iestatat Paper
Type un Paper Size.

Patikrinkite, ar nepamirsote
nustatyti Paper Type ir Paper
Size.

v
Badjust @A Done

Maarake kindlasti satted Paper

Type ja Paper Size.
ype) P Finish the settings.

Apstipriniet iestatijumus.
Pabaikite nustatymy pasirinkimus.
Kinnitage satted.

— Copies —

- | al+

<4 (oK | >

7:5 v
Menu Back

a
StopiClear Start

Enter the print setting menu.

Nospiediet drukas iestatijumu
izvélni.

|eikite j spausdinimo nustatymy
meniu.

Valige prindisatete menud.

Start copying.

Saciet kopésanu.
Pradékite kopijavima.
Alustage paljundamist.

25




Scan to a Computer .

Skenésana datora Make sure you have installed software for this printer on your computer
and connected following the instructions on the Start Here Poster.

NUSkaltymaS l Parliecinieties, ka esat instaléjis i printera programmataru sava datora un
kom piuteri pievienojis to saskana ar Saciet Seit plakata noraditajam instrukcijam.
Isitikinkite, ar savo kompiuteryje jdiegéte Sio kompiuterio programine
jranga ir prijungéte laikydamiesi lankstinuke ,Pradéti ¢ia“ pateikty
skannimine instrukcijy.

Veenduge, et olete selle printeri jaoks tarkvara oma arvutisse installinud ja
Uhendanud, jargides juhiseid plakatil ,Alustage siit".

Arvutisse

Place original horizontally.

Originalu novietojiet horizontali.
Padékite originala horizontaliai.
Asetage originaal horisontaalselt.

&2

After selecting a PC, your computer’s scanning software automatically
starts scanning. For details, see the online User’s Guide.

Péc datora izvélésanas datora skenésanas programma automatiski sak
skenét. Papildinformaciju skatiet Lietotaja rokasgramata tiessaisteé.

Pasirinkus kompiuterj, pastarojo nuskaitymo programiné jranga
automatiskai pradeda nuskaityma. ISsamesnés informacijos zr. Ziniatinklyje
pateikiamame Vartotojo vadovas.

Parast arvuti valimist alustab teie arvuti skannimistarkvara automaatselt
skannimist. Uksikasju vaadake elektroonilisest Kasutusjuhend.

Enter the Scan mode. Select an item and then a PC.
Atveriet reZimu Scan. Izvélieties vienumu un datoru.
Pasirinkite rezima Scan. Pasirinkite elementg, po to

- kompiuterj.

Valige reziim Scan.
Valige element ja seejarel arvuti.



Menu List

|ZV€!UU saraksts Copy Mode Rezims Copy
Meniu sgra sas copies 1t099 kopijas no 1 lidz 99
o Color/B&W Color, B&W Color, B&W Color, B&W
Mendii loend Layout With Border, Borderless *' Layout With Border, Borderless *'
V= Print settings v = Drukas iestatijumi
Reduce/Enlarge Actual, Auto Fit Page Reduce/Enlarge Actual, Auto Fit Page
Paper Size A4,10x 15cm, 13 X 18 cm Paper Size A4,10x15cm, 13X 18 cm
Paper Type Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra Paper Type Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra
Glossy, Glossy, Photo Paper Glossy, Glossy, Photo Paper
Quality Draft, Standard, Best Quality Draft, Standard, Best
Density -4to +4 Density No -4 lidz +4
Expansion *? Standard, Medium, Minimum Expansion *? Standard, Medium, Minimum
@ Photo Mode @ Photo rezims
v.= Print settings v.= drukasanas iestatijumi
E:] » 27 Paper Size 10x 15cm, 13 x 18 cm, A4 Paper Size 10x15cm, 13 x 18 cm, A4
P P
Paper Type Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo Paper Type Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo
[ » 2 7 Paper, Matte Paper, Matte
Layout Borderless *', With Border Layout Borderless *', With Border
E:] » 28 Quality Standard Quality Standard
Expansion ** Standard, Medium, Minimum Expansion ** Standard, Medium, Minimum
[:] » 28 *1 Your image is slightly enlarged and cropped to fill the sheet *1 Lai attéls parklatu visu lapu, tas tiek nedaudz palielinats un
of paper. Print quality may decline in the top and bottom apgriezts. Drukas kvalitate var pazeminaties izdrukas augséja
areas of the printout, or the area may be smeared when un apakséja dala, vai ari $is dalas drukasanas laika var tikt
printing. notraipitas.
*2 Select the amount the image is expanded when printing *2 lzvélieties, cik daudz attéls tiks paplasinats, drukajot
Borderless photos. fotoattélus bez apmalém.
N AN
</ Scan mode </ Scan rezims
Scan to PC, Scan to PDF, Scan to Email Scan to PC, Scan to PDF, Scan to Email

27
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Copy rezimas

kopijos 1iki 99
Color/B&W Color, B&W
Layout With Border, Borderless *'

V= Spausdinimo nustatymai

Reduce/Enlarge Actual, Auto Fit Page

Paper Size A4,10x 15cm, 13 X 18 cm

Paper Type Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra
Glossy, Glossy, Photo Paper

Quality Draft, Standard, Best

Density -4 iki +4

Expansion ** Standard, Medium, Minimum

@ Photo rezimas
v.= Spausdinimo nustatymai

Paper Size 10x 15cm, 13 x 18 cm, A4

Paper Type Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo
Paper, Matte

Layout Borderless *', With Border

Quality Standard

Expansion ** Standard, Medium, Minimum

*1 Jasy paveikslélis Siek tiek padidinamas ir apkarpomas,
kad atitikty popieriaus lapa. Spausdinimo kokybé gali bati
prastesné spaudinio virSutinéje ir apatinéje srityse arba ta
sritis spausdinant gali bati sutepta.

*2 Pasirinkite, kiek vaizdas iSple¢iamas spausdinant nuotraukas
be rémelio.

N .
<&/ Scan rezimas

Scan to PC, Scan to PDF, Scan to Email

RezZiim Copy

eksemplarid 1 kuni 99
Color/B&W Color, B&W
Layout With Border, Borderless *'

V.= Prindisitted

Reduce/Enlarge Actual, Auto Fit Page

Paper Size A4,10%x15cm, 13X 18 cm

Paper Type Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra
Glossy, Glossy, Photo Paper

Quality Draft, Standard, Best

Density -4 kuni +4

Expansion *? Standard, Medium, Minimum

& Resiimi Photo
V= printimissitted

Paper Size 10x 15cm, 13 x 18 cm, A4

Paper Type Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo
Paper, Matte

Layout Borderless *', With Border

Quality Standard

Expansion ** Standard, Medium, Minimum

*1 Teie pilti suurendatakse ja karbitakse veidi, et see taidaks
paberilehe. Printimiskvaliteet voib prinditud pildi dla- ja
alaosas olla halvem, véi see ala voib printimisel maarduda.

*2 Valige, mil maaral kujutist suurendatakse, kui valite foto
prindisatteks aaristeta.

N
</ Reziim Scan

Scan to PC, Scan to PDF, Scan to Email



Printing from a Memory Card
Drukasana no atminas kartes
Spausdinimas is atminties kortelés
Printimine malukaardilt
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Printing Photos

Fotoattélu
drukasana

Nuotrauky
spausdinimas

Fotode printimine

on
] =

Copy _ Memory Card

Load photo paper.

levietojiet foto papiru.

|dékite fotografinio popieriaus.
Laadige fotopaber.

o1 = 78

Yiew and Print Photos

Select photos to print.

ERProceed DB Select
DU

Select View and Print Photos.
Izvélieties View and Print Photos.
Pasirinkite View and Print Photos.
Valige View and Print Photos.

Select a photo.
Izvélieties fotoattélu.
Pasirinkite nuotrauka.
Valige foto.

Insert a memory card.
levietojiet atminas karti.
|dékite atminties kortele.
Paigaldage malukaart.

2

You can crop and enlarge your
photo. Press ®/g and make the
settings.

Varat apgriezt un palielinat
fotoattélu. Nospiediet %/ un
veiciet izmainas.

Galite apkarpyti arba padidinti
nuotrauka. Paspauskite™/g ir
atlikite nustatymus.

Saate fotot kdrpida ja suurendada.

Vajutage ¥/ ja maarake satted.

Enter the Memory Card mode.
Atveriet rezZimu Memory Card.
|eikite j rezima Memory Card.
Valige reziim Memory Card.

D)




(6] & (7]

- - To select more photos, repeat
i ' — e —
! 2 steps @ and ©. “Tals Paper Size ©10x15om
Lai izvélétos vairak fotoattélu, <ok | » '
atkartojiet @ un @ soli. =E
; \ Jei norite pasirinkti daugiau e
I L nuotraukuy, kartokite veiksmus @ (o | =
@Frint ESettings re. p—

v
Badjust @RDone

®
/E Jargmiste fotode valimiseks

korrake toiminguid @ ja @.

Set the number of copies. Enter the print setting menu. Select the appropriate print settings.
lestatiet kopiju skaitu. Nospiediet drukas iestatijumu Izvélieties nepieciesamos drukasanas
Pasirinkite kopijy skaiciy. izvelni. iestatijumus.
Maérake eksemplaride arv. leikite j spausdinimo nustatymy Pasirinkite norimus spausdinimo
’ meniu. nustatymus.
Valige prindisatete menud. Valige sobivad printimissatted.

2

Make sure you set the Paper Type
and Paper Size.

Parliecinieties, ka iestatat Paper
Type un Paper Size.

Patikrinkite, ar nepamirsote
nustatyti Paper Type ir Paper
Size.

v
Badjust @A Done

Maarake kindlasti satted Paper

Type ja Paper Size.
Finish the settings. Start printing.
Apstipriniet iestatijumus. Saciet drukasanu.
Pabaikite nustatymy pasirinkimus. Pradékite spausdinima.
Kinnitage satted. Alustage printimist.
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Printing from an
Index Sheet

Druka$ana no
indeksa lapas

Spausdinimas i$
indeksy lapo

Printimine
registrilehelt

You can print photos using an A4 index sheet. First print an index sheet, mark
the photos that you want to print, and then scan the index sheet to print your
photos.

Varat drukat fotoattélus, izmantojot A4 indeksa lapu. Vispirms izdrukajiet
indeksa lapu, atziméjiet fotoattélus, ko vélaties izdrukat, un péc tam, lai tos
izdrukatu, skengjiet indeksa lapu.

Galite spausdinti nuotraukas naudodamiesi A4 indeksy lapu. Pirmiausia
iSspausdinkite indeksy lapa, pazymékite norimas nuotraukas ir nuskaitykite
indeksy lapa, kad isspausdintuméte nuotraukas.

Saate fotosid printida A4-formaadis registrilehte kasutades. Kdigepealt
printige registrileht, tahistage fotod, mida soovite printida, ja seejarel skannige
registrileht oma fotode printimiseks.

on
C =

(=)

ect photos to print.

ERProceed OB Select

<4 | oK [ »
Load A4-size plain paper. Insert a memory card. Enter the Memory Card mode. Select Print Index Sheet.
levietojiet A4-izméra parasto papiru.  levietojiet atminas karti. Atveriet rezZimu Memory Card. Izvélieties Print Index Sheet.
|dékite paprasta A4 formato lapa. |dékite atminties kortele. |eikite j rezimg Memory Card. Pasirinkite Print Index Sheet.
Laadige A4-formaadis tavapaber. Paigaldage malukaart. Valige reziim Memory Card. Valige Print Index Sheet.



'Y

Print Inclex Sheet
Select Clatest 30

am

A
Print Inclex Sheet
Select Al Photos
+ Ph ;

v
Make sure Select is highlighted. Select the range of photos. Print the index sheet.
Parliecinieties, ka ir izgaismots Izvélieties fotoattélu diapazonu. Izdrukajiet indeksa lapu.
Select. Pasirinkite nuotrauky intervala. Spausdinkite indeksy lapa.

Isitikinkite, ar Select yra parykintas. Valige fotode vahemik. Printige registrileht.

Veenduge, et Select on
esiletéstetud.

Check A aligns with the corner of the sheet. Select a paper size. Select border or borderless.
Parbaudiet, vai A ir salagots ar stari. Izvélieties papira izméru. Izvélieties drukasanu ar apmali vai
Patikrinkite, ar A iSlygiuotas pagal lapo kampa. Pasirinkite popieriaus dyd;. bez.

Veenduge, et A on joondatud vastavalt lehe nurgale. Valige paberi formaat. Pasirinkite su rémeliais arba be

rémeliy.
Valige aaristega voi aaristeta print.
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Select to print with a date stamp.

Izvélieties, lai drukatu ar datuma
atzimi.

Pasirinkite, ar norite spausdinti su
datos zyme.

Valige kuupdevamarkme printimine.

Print photos from the index sheet.

Izdrukajiet fotoattélus no indeksa
lapas.

Spausdinkite nuotraukas is$ indeksy
lapo.

Printige fotod registrilehelt.

;; =i

“mawman

Select the number of copies. Place the index sheet face-down. Load photo paper.
Izvélieties kopiju skaitu. Novietojiet indeksa lapu ar levietojiet foto papiru.
Pasirinkite kopijy skaiciy. apdrukato pusi uz leju. |dékite fotografinio popieriaus.

Padékite indekso lapa atvaizdu

Valige eksemplaride arv. Y
Zemyn.

Laadige fotopaber.

Asetage registrileht alusele, esikiilg
all.

2

You can print photos on Ultra Glossy Photo Paper, Premium Glossy Photo
Paper, or Premium Semigloss Photo Paper.

Varat drukat fotoattélus uz Ultra Glossy Photo Paper (Ipasi spodrs

foto papirs), Premium Glossy Photo Paper (Augstaka labuma foto
spodrpapirs) vai Premium Semigloss Photo Paper (Augstaka labuma foto
pusspodrpapirs).

Galite spausdinti nuotraukas ant Ultra Glossy Photo Paper (Itin blizgus
fotografinis popierius), Premium Glossy Photo Paper (Auksciausios kokybés
blizgus fotografinis popierius) arba Premium Semigloss Photo Paper
(Auksciausios kokybés pusiau blizgus fotografinis popierius).

Fotosid saate printida jargmistel paberitel: Ultra Glossy Photo Paper
(Ekstralaikiv fotopaber), Premium Glossy Photo Paper (Korgkvaliteetne
laikiv fotopaber) voi Premium Semigloss Photo Paper (Korgkvaliteetne
poollaikiv fotopaber).



Printing from a USB
Flash Drive

Drukasana no USB
zibatminas diska

Spausdinimas is USB
atmintuko

Printimine USB-
valkmalust

@
I

Cop

32
°

Memory Car
9

7 Scan
opies —

Cop
- | A

%

+
<4 [OK| >

Enter the Memory Card mode.
Atveriet rezimu Memory Card.
leikite j rezimg Memory Card.
Valige reziim Memory Card.

Load photo paper.

levietojiet foto papiru.

|dékite fotografinio popieriaus.
Laadige fotopaber.

e

After step @, follow the steps for
memory card printing. = = 30, 32

Pec @. darbibas, veiciet darbibas,
kas saistitas ar drukasanu no
atminas kartes. = % 30, 32

Po @ veiksmo atlikite spausdinimo
iS atminties kortelés veiksmus.
1= 30,32

Parast sammu @ jargige
malukaardilt printimise samme.
1= 30,32

Remove. Insert a USB flash drive.
Iznemiet ara. levietojiet USB zibatminas disku.
ISimkite. Prijunkite USB atmintuka.
Eemaldage. Sisestage USB-valkmalu.

4

The media format should be compatible with the media format on the
memory card.

Datu neséja formatam jabut saderigam ar atminas kartes formatu.

Spausdinimo medziagos formatas turi bati suderinamas su atminties
kortele esancios terpés formatu.

Kandja formaat peaks tihilduma malukaardil oleva kandja formaadiga.

35




Menu List

|ZV€!I’,1 u saraksts |ﬁ Memory Card Mode ﬁ Memory Card rezims
Meniu Saraﬁas View and Print Photos View and Print Photos
_“_ Print All Photos Print All Photos
Menu loend Print by Date Print by Date
Print Index Sheet Print Index Sheet
Slide Show Slide Show
V= Print settings v= Drukas iestatijumi
Paper Size 10x 15cm, 13 x 18 cm, 16:9 wide, A4 Paper Size 10x 15cm, 13 X 18 cm, 16:9 wide, A4
Paper Type Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo Paper Type Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo
Paper, Plain Paper, Matte Paper, Plain Paper, Matte
Layout Borderless *', With Border Layout Borderless *', With Border
Quality Standard, Best Quality Standard, Best
Expansion *? Standard, Medium, Minimum Expansion ** Standard, Medium, Minimum
Date Off, yyyy.mm.dd, mm.dd.yyyy, dd. Date Off, yyyy.mm.dd, mm.dd.yyyy, dd.
mm.yyyy mm.yyyy
E:' » 3 6 Bidirectional ** On, Off Bidirectional ** On, Off
*1 Your image is slightly enlarged and cropped to fill the sheet *1 Lai attéls parklatu visu lapu, tas tiek nedaudz palielinats un
E:l » 3 6 of paper. Printguality may decline in the top and bottom apgrieztvs.ﬂD_ruka_s kv‘alvi_téte var paze_rrﬂnéties- iz_druka.s augséja
areas of the printout, or the area may be smeared when un apakséja dald, vai $is dalas drukasanas laika var tikt
printing. notraipitas.
E:] » 3 7 *2 Select the amount the image is expanded when printing *2 lzvélieties, cik daudz attéls tiks paplasinats, drukajot
Borderless photos. fotoattélus bez apmalém.
|::| » 3 7 *3 Select On to increase the print speed. Select Off to improve *3 Lai palielinatu drukasanas atrumu, izvélieties On. Lai uzlabotu

the print quality (but your photos print more slowly). drukas kvalitati (bet fotoattéli tiks drukati |énak), izvélieties Off.



ﬁ Memory Card rezimas
View and Print Photos

Print All Photos

Print by Date

Print Index Sheet

Slide Show

v= Spausdinimo nustatymai

Paper Size 10x 15cm, 13 X 18 cm, 16:9 wide, A4

Paper Type Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo
Paper, Plain Paper, Matte

Layout Borderless *', With Border

Quality Standard, Best

Expansion ** Standard, Medium, Minimum

Date Off, yyyy.mm.dd, mm.dd.yyyy, dd.
mm.yyyy

Bidirectional ** On, Off

*1 Jasy paveikslélis Siek tiek padidinamas ir apkarpomas,
kad atitikty popieriaus lapa. Spausdinimo kokybé gali bati
prastesné spaudinio virsutinéje ir apatinéje srityse arba ta
sritis spausdinant gali bati sutepta.

*2 Pasirinkite, kiek vaizdas iSple¢iamas spausdinant nuotraukas
be rémelio.

*3 Pasirinkite On, jei norite padidinti spausdinimo greitj.
Pasirinkite Off, jei norite pagerinti spausdinimo kokybe
(taciau nuotraukos bus spausdinamos léciau).

li Reziim Memory Card
View and Print Photos
Print All Photos
Print by Date
Print Index Sheet
Slide Show

V.= Prindisitted

Paper Size 10x 15cm, 13 X 18 cm, 16:9 wide, A4

Paper Type Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo
Paper, Plain Paper, Matte

Layout Borderless *', With Border

Quality Standard, Best

Expansion *? Standard, Medium, Minimum

Date Off, yyyy.mm.dd, mm.dd.yyyy, dd.
mm.yyyy

Bidirectional ** On, Off

*1 Teie pilti suurendatakse ja karbitakse veidi, et see tdidaks
paberilehe. Printimiskvaliteet voib prinditud pildi Gla- ja
alaosas olla halvem, véi see ala voib printimisel maarduda.

*2 Valige, mil maaral kujutist suurendatakse, kui valite foto
prindisatteks aaristeta.

*3  Printimiskiiruse suurendamiseks valige On. Prindikvaliteedi
parandamiseks valige Off (kuid teie fotosid prinditakse
aeglasemalt).
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Setup Mode (Maintenance)
Rezims Setup (Apkope)
Setup rezimas (prieziura)
Reziim Setup (Hooldus)
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Checking the Ink
Cartridge Status

Tintes kasetnes
statusa parbaude

Rasalo kasetés
busenos tikrinimas

Tindikassettide
seisukorra
kontrollimine

D/C\eav Start

Enter the Setup mode.
Atveriet reZimu Setup.
Pasirinkite rezima Setup.
Valige reziim Setup.

Select Ink Levels.
Izvélieties Ink Levels.
Pasirinkite Ink Levels.
Valige Ink Levels.

BK M Y C FAN
Black Magenta Yellow Cyan Ink is low.
Melns Purpurs Dzeltens Gaiszils Tinte gandriz
beigusies.
Juoda Purpuriné Geltona Zydra Mazai radalo.
Must Magenta Kollane Tstaan Tinti on véhe.

Finish.

Pabeidziet darbibu.
Baikite.

Lopetage.




&2

On the screen in step @), you can select to replace ink cartridges even if they are not expended. You can also start
this operation by entering ¥ Setup mode, Maintenance, and then Cartridge Replacement. See the instructions
on replacing ink cartridges. = = 56

Veicot @. darbibu, ekrana varat izvéléties opciju mainit tintes kasetnes ari tad, ja tas vél nav tuksas. So darbibu
varat sakt, atverot ¥ Setup rezZimu, Maintenance, un tad Cartridge Replacement. Skatiet norades par tintes
kasetnu mainu. 1 = 56

© veiksme ekrane galite pasirinkti rasalo kaseciy keitima, net jei jos neiseikvotos. Taip pat galite pradéti Sig
operacija, jvesdami rezima i Setup, Maintenance ir tada Cartridge Replacement. Zr. radalo kaseciy keitimo
instrukcijas. =) = 56

Ekraanil sammu @ juures saate valida tindikassettide vahetamise, isegi kui need pole tiihjad. Saate selle
toiminguga alustada ka siis, kui valite reziimi i Setup, Maintenance ja seejarel Cartridge Replacement. Vaadake
juhiseid tindikassettide vahetamise kohta. = % 56

2

Epson cannot guarantee the quality or reliability of non-genuine ink. If
non-genuine ink cartridges are installed, the ink cartridge status may not
be displayed.

Epson negaranté neoriginalas tintes kvalitati un drosumu. Uzstadot
neoriginalas tintes kasetnes, tintes kasetnes statuss var netikt attélots.

,Epson” negali garantuoti neoriginalaus rasalo kokybés ar patikimumo.
Jei jrengiamos neoriginalios rasalo kasetés, rasalo kasetés busena gali buti
nerodoma.

Epson ei saa tagada teiste tootjate tindi kvaliteeti ega usaldusvaarsust. Kui
paigaldatud on teiste tootjate tindikassetid, voidakse tindikasseti olekut
mitte kuvada.
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Checking/Cleaning
the Print Head

Drukas galvinas
parbaude/tirisana

Spausdinimo
galvutés tikrinimas ir

valymas

Prindipea
kontrollimine/
puhastamine

i

Print head cleaning uses ink from all cartridges, so clean the print head

only if quality declines.

Drukas galvinas tirisanas laika tiek izmantota tinte no visam kasetném,
tapéc tiriet drukas galvinu tikai tad, ja mazinas drukas kvalitate.

Valant spausdinimo galvute, naudojamas visy kaseciy rasalas, todél
spausdinimo galvute valykite, tik jei pablogéja kokybé.

Prindipea puhastamiseks kasutatakse tinti koigist kassettidest, seeparast

puhastage vaid kvaliteedi halvenedes.

Load a A4-size plain paper.
levietojiet parasto A4 izméra papiru.
|dékite paprastg A4 formato lapa.
Laadige A4-formaadis tavapaber.

(5]

— Copies —

- | A |+
<4 | oK | >
=l v

p/(\sar Start

Hair

&

Mozzle Check

¥ [nformation

'y
Print & nozzle
check pattern.

@hozzle Check 83Done

Enter the Setup mode.
Atveriet reZimu Setup.
Pasirinkite rezima Setup.
Valige reziim Setup.

Select Maintenance.
Izvélieties Maintenance.
Pasirinkite Maintenance.
Valige Maintenance.

Select Nozzle Check.
Izvélieties Nozzle Check.
Pasirinkite Nozzle Check.
Valige Nozzle Check.

Start the nozzle check.

Saciet sprauslu parbaudi.
Pradékite purkstuky tikrinima.
Alustage diilside kontrolli.



8 |nfarmation
Printing & nozzle check
pattern.

Check the pattern.
Parbaudiet paraugu.
Patikrinkite schema.
Kontrollige mustrit.

2

If quality does not improve after cleaning four times, turn off the printer for at least six hours. Then try cleaning the

print head again. If quality still does not improve, contact Epson support.

€3 [nformation

If segments are missing
from the printed pattern,
clean the print head.

B Head Cleaning @RDone
Start head cleaning.

Saciet galvinas tirisanu.
Pradékite galvutés valyma.

Alustage prindipea puhastamist.

Ja péc cetram tirisanas reizém kvalitate neuzlabojas, izslédziet printeri vismaz uz seSam stundam. Tad méginiet
vélreiz tirit drukas galvinu. Ja kvalitate neuzlabojas, sazinieties ar Epson atbalsta centru.

Jei kokybé nepageréja iSvalius keturis kartus, iSjunkite spausdintuva bent SeSioms valandoms. Tada bandykite valyti

spausdinimo galvute dar karta. Jei kokybé nepageréjo, kreipkités j,,Epson” technin4s pagalbos tarnyba.

Kui kvaliteet parast nelja puhastamist ei parane, lilitage printer vahemalt kuueks tunniks valja. Seejarel proovige
prindipead uuesti puhastada. Kui kvaliteet ikka ei parane, vétke tihendust Epsoni klienditoega.

& [nformation

Print head cleaning
complete.

EHoz=le Check @ADone

Finish head cleaning.

Beidziet galvinas tirisanu.

Baikite galvutés valyma.
Lopetage prindipea puhastamine.
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Aligning the Print
Head

Drukas galvinas
izlidzinasana

Spausdinimo
galvutés islygiavimas

Prindipea
joondamine

— Copies —

- | A+
<« |ok|»
= v |3

n/CIear start

Load a A4-size plain paper.
levietojiet parasto A4 izméra papiru.
|dékite paprasta A4 formato lapa.
Laadige A4-formaadis tavapaber.

5]

Enter the Setup mode.
Atveriet reZimu Setup.
Pasirinkite rezima Setup.
Valige reziim Setup.

16

Select Maintenance.
Izvélieties Maintenance.
Pasirinkite Maintenance.
Valige Maintenance.

&% [nformation

v Print head

B alignment.

BB Head Alignment 88YDone

#1 m
3

m m

4
m

5

Select Head Alignment.
Izvélieties Head Alignment.
Pasirinkite Head Alignment.
Valige Head Alignment.

Print patterns.

Izdrukajiet paraugus.
I$spausdinkite schemas.
Printige kontrollmustrid.

Select the most solid pattern.
Izvélieties blivako paraugu.

Pasirinkite ryskiausia schema.
Valige kdige tGihtlasem muster.

Select the pattern number.
Izvélieties parauga numuru.
Pasirinkite schemos numerj.
Valige mustri number.




v i v i
BAdjust @ADone Badjust @EADone

Enter the number. Repeat @ and @ for all patterns. Finish aligning the print head.
levadiet numuru. Atkartojiet visiem paraugiem @ un Pabeidziet drukas galvinas
Jveskite numer;. izlidzinasanu.
Sisestage number. Kartokite @ ir @ visoms schemoms.  Baikite spausdinimo galvutés
Korrake samme @ ja @ koigi islygiavima.
mustrite puhul. Lépetage prindipea joondamine.
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PictBridge Setup

PictBridge
iestatiSana

,PictBridge” saranka

PictBridge'i seadistus

— Copies —

- A+
<« |ok|»
= v |3

n/CIear start

Remove. Enter the Setup mode.
Iznemiet ara. Atveriet rezimu Setup.
ISimkite. Pasirinkite rezima Setup.
Eemaldage. Valige reziim Setup.

Select the appropriate print settings.

Izvélieties nepieciesamos drukasanas
iestatljumus.

Pasirinkite norimus spausdinimo
nustatymus.

Valige sobivad printimissatted.

Connect and turn on the camera. See your camera’s guide to print.

Pievienojiet un ieslédziet kameru. Instrukcijas par izdrukasanu skatiet

Prijunkite ir jjunkite fotoaparata. fotokameras rokasgramata.

Zr. savo fotoaparato spausdinimo

Uhendage kaamera ja lilitage see vadova.

sisse.
Printimiseks lugege kaamera
juhendit.

Select PictBridge Setup.
Izvélieties PictBridge Setup.
Pasirinkite PictBridge Setup.
Valige PictBridge Setup.




Compatibility PictBridge

File Format JPEG

Image size 80 x 80 pixels to 9200 x 9200 pixels

Savietojamiba PictBridge

Datnes formats JPEG

Attéla izmérs no 80 x 80 pikseliem lidz 9200 x 9200 pikseliem

Suderinamumas ,PictBridge”

Failo formatas JPEG

Vaizdo dydis Nuo 80 x 80 pikseliy iki 9200 x 9200 pikseliy

Uhilduvus PictBridge

Failivorming JPEG

Pildi formaat 80 x 80 pikslit kuni 9200 x 9200 pikslit

Depending on the settings on this printer and the digital camera, some Some of the settings on your digital camera may not be reflected in the
combinations of paper type, size, and layout may not be supported. output.

Atkariba no i printera un digitalas fotokameras iestatijumiem, dazas Dazi no jasu digitalas kameras iestatijumiem izdruka var neparadities.

B L Kai kurie jusy fotoaparato nustatymai gali nebati naudojami iSvesciai.

Atsizvelgiant j Sio spausdintuvo ir skaitmeninio fotoaparato nustatymus,

kai kurie popieriaus tipo, dydzio ir iSdéstymo deriniai gali bati nepalaikomi. o ehgrTeER sEifse) el el eie L Ejeiee,

Soltuvalt printeri ja digikaamera satetest ei pruugi printer toetada koiki
paberitiitibi ja -formaadi ning paigutuse kombinatsioone.
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Menu List

Izvélnu saraksts

‘? Setup Mode ‘f RezZims Setup

48

Meniu sgrasas

Menu loend

B = 48
M =48
E =49
G =49

Ink Levels
Maintenance

Network Settings
PictBridge Setup

Select Location

Restore Default
Settings

Nozzle Check

Head Cleaning

Head Alignment
Cartridge Replacement

Language
Display 1-up with Info, 1-up
Format without Info, View

Thumbnail Images

See your online User’s Guide for details.

For details on the setting items, see the
Menu List. =1 = 36

Group Select

Network Settings, All except Network,
All Settings

Ink Levels
Maintenance

Network Settings

PictBridge Setup

Select Location

Restore Default
Settings

Nozzle Check

Head Cleaning

Head Alignment
Cartridge Replacement

Language
Display 1-up with Info, 1-up
Format without Info, View

Thumbnail Images
Papildinformaciju skatiet Lietotaja
rokasgramata tie$saisté.
Papildinformaciju par vienumu
iestatiSanu skatiet izvé|nu saraksta.
w36
Group Select
Network Settings, All except Network,
All Settings



‘? Setup rezimas

Ink Levels
Maintenance

Network Settings
PictBridge Setup
Select Location

Restore Default
Settings

LY Reziim setup

Ink Levels

Nozzle Check Maintenance
Head Cleaning
Head Alignment
Cartridge Replacement
Language
Display 1-up with Info, 1-up
Format without Info, View

Thumbnail Images
I8samesnés informacijos Zr. Vartotojo Network Settings
vadovas internete.
I8samesnés informacijos apie elementy PictBridge Setup
nustatyma zr. meniu sgrase. = = 36
Group Select Select Location
Network Settings, All except Network, Restore Default
All Settings Settings

Nozzle Check

Head Cleaning

Head Alignment
Cartridge Replacement

Language
Display 1-up with Info, 1-up
Format without Info, View

Thumbnail Images

Lugege Uiksikasju elektroonilisest
Kasutusjuhend.

Satete Uksikasju vaadake Meniu
loendist. 1 % 36

Group Select

Network Settings, All except Network,
All Settings
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Solving Problems
Problemu risinasana
Problemy sprendimas
Probleemide lahendamine

51



Error Messages

Kladu pazinojumi

Klaidy pranesimai
Veateated

El w52
M w53
E w54
Gl =55

52

Error Messages

Solution

Press the OK button to replace ink cartridges.

Replace the expended ink cartridges. = = 56

positioned correctly. See your documentation.

Paper jam. Open the scanner unit and remove the paper. D= 60
Press the Start button to eject the paper inside. See your

documentation.

Paper is jammed in the printer. Turn off the printer, open the w61
scanner unit, remove paper. See your documentation.

No photos could be recognized. Make sure photos are =20

A printer error has occurred. Turn off the printer, then press On
button to turn on. See your documentation.

Turn the printer off and then back on. Make sure that no paper
is still in the printer. If the error message still appears, contact
Epson support.

A scanner error has occurred. See your documentation.

Turn the printer off and then back on. If the error message still
appears, contact Epson support.

The printer’s ink pads are nearing the end of their service life.
Please contact Epson support.

Contact Epson support to replace ink pads before the end of
their service life. When the ink pads are saturated, the printer
stops and Epson support is required to continue printing.

The printer’s ink pads are at the end of their service life. Please
contact Epson support.

Contact Epson support to replace ink pads.

Cannot recognize the memory card or disk.

Make sure the memory card or storage disk has been inserted
correctly. If so, check to see if there is a problem with the card or
disk and try again.

Cannot recognize the device.

Make sure the connected device is a storage device.

Communication error. Make sure the computer is connected.

Make sure the cable is connected correctly. If the error message
still appears, make sure that scanning software is installed on
your computer and that the software settings are correct.

The combination of IP address and subnet mask is invalid. See
your documentation.

See the Networking guide in the online User’s Guide for details.




Kladu pazinojumi

Risinajums

Press the OK button to replace ink cartridges.

Nomainiet tuk3as tintes kasetnes. ) # 56

positioned correctly. See your documentation.

Paper jam. Open the scanner unit and remove the paper. =60
Press the Start button to eject the paper inside. See your

documentation.

Paper is jammed in the printer. Turn off the printer, open the D6l
scanner unit, remove paper. See your documentation.

No photos could be recognized. Make sure photos are D= 20

A printer error has occurred. Turn off the printer, then press On
button to turn on. See your documentation.

Izslédziet un ieslédziet printeri. Parliecinieties, ka printeri nav
papira. Ja kladas pazinojums paradas atkal, sazinieties ar Epson
atbalsta centru.

A scanner error has occurred. See your documentation.

Izslédziet un ieslédziet printeri. Ja kladas pazinojums atkal
paradas, sazinieties ar Epson atbalsta centru.

The printer’s ink pads are nearing the end of their service life.
Please contact Epson support.

Sazinieties ar Epson atbalsta centru, lai nomainitu tintes
paliktnus pirms to kalposanas laika beigam. Ja tintes paliktni ir
piestkusies ar tinti, printeris partrauc darbibu un, lai turpinatu
drukat, nepiecieSama Epson atbalsta centra palidziba.

The printer’s ink pads are at the end of their service life. Please
contact Epson support.

Sazinieties ar Epson atbalsta centru, lai nomainitu tintes
paliktnus.

Cannot recognize the memory card or disk.

Parliecinieties, ka atminas karte vai diskatmina ir pareizi
ievietota. Ja tas ta ir, parbaudiet, vai kartes vai diska darbiba nav
radusies traucéjumi, un méginiet vélreiz.

Cannot recognize the device.

Parliecinieties, ka pievienota ierice ir atminas ierice.

Communication error. Make sure the computer is connected.

Parliecinieties, vai kabelis ir pareizi savienots. Ja kladas
pazinojums atkal paradas, parliecinieties, vai skenésanas
programmatdra ir instaléta jasu datora un vai tas iestatijumi ir
pareizi.

The combination of IP address and subnet mask is invalid. See
your documentation.

Papildinformaciju skatiet Lietotaja rokasgramata sadala
Tiklosana rokasgramata tiessaisté.
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Klaidy pranesimai

Sprendimas

Press the OK button to replace ink cartridges.

Pakeiskite i3eikvotas rasalo kasetes. = = 56

positioned correctly. See your documentation.

Paper jam. Open the scanner unit and remove the paper. = 60
Press the Start button to eject the paper inside. See your

documentation.

Paper is jammed in the printer. Turn off the printer, open the w61
scanner unit, remove paper. See your documentation.

No photos could be recognized. Make sure photos are = 20

A printer error has occurred. Turn off the printer, then press On
button to turn on. See your documentation.

ISjunkite spausdintuva ir vél jj jjunkite. [sitikinkite, ar
spausdintuve néra popieriaus. Jei klaidos pranesimas vis vien
rodomas, kreipkités j,Epson” palaikymo tarnyba.

A scanner error has occurred. See your documentation.

ISjunkite spausdintuva ir vél jj jjunkite. Jei klaidos pranesimas vis
vien rodomas, kreipkités j,,Epson” palaikymo tarnyba.

The printer’s ink pads are nearing the end of their service life.
Please contact Epson support.

Kreipkités j,Epson” palaikymo tarnyba, kad pakeisty rasalo
kempinéles pries pasibaigiant jy naudojimo laikui. Kai rasalo
kempinélé prisigeria, spausdintuvas sustoja, ir pries spausdinant
toliau reikia kreiptis j,Epson” palaikymo tarnyba.

The printer’s ink pads are at the end of their service life. Please
contact Epson support.

Kreipkités j,Epson” palaikymo tarnyba, kad pakeisty rasalo
sugertukus.

Cannot recognize the memory card or disk.

Isitikinkite, ar atminties kortelé arba diskas jdétas tinkamai. Jei
taip, patikrinkite, ar yra problemy su kortele ar disku, ir bandykite
dar karta.

Cannot recognize the device.

Isitikinkite, kad prijungtas jtaisas yra skirtas saugoti.

Communication error. Make sure the computer is connected.

Patikrinkite, ar kabelis prijungtas tinkamai. Jei vis tiek rodomas
klaidos pranesimas, patikrinkite, ar jasy kompiuteryje jdiegta
nuskaitymo programiné jranga ir ar jos nustatymai teisingi.

The combination of IP address and subnet mask is invalid. See
your documentation.

18samesnés informacijos zr. Darbas tinkle vadova i$ internete
pateikiamoVartotojo vadovas.




Veateated

Lahendused

Press the OK button to replace ink cartridges.

Vahetage tiihjad tindikassetid. = ® 56

positioned correctly. See your documentation.

Paper jam. Open the scanner unit and remove the paper. =60
Press the Start button to eject the paper inside. See your

documentation.

Paper is jammed in the printer. Turn off the printer, open the D6l
scanner unit, remove paper. See your documentation.

No photos could be recognized. Make sure photos are D= 20

A printer error has occurred. Turn off the printer, then press On
button to turn on. See your documentation.

Lulitage printer vélja ja uuesti sisse. Veenduge, et printerisse
pole jadnud paberit. Kui veateade ikkagi ilmub, votke tihendust
Epsoni klienditoega.

A scanner error has occurred. See your documentation.

Lulitage printer vélja ja uuesti sisse. Kui veateade ikkagi ilmub,
votke tihendust Epsoni klienditoega.

The printer’s ink pads are nearing the end of their service life.
Please contact Epson support.

Vétke Ghendust Epsoni klienditoega, et asendada tindipadjad
enne nende kasutusaja |6ppu. Kui tindipadjad on kiillastunud,
siis printer [6petab t606 ja printimise jatkamiseks vajab printer

Epsoni hooldusteenust.

The printer’s ink pads are at the end of their service life. Please
contact Epson support.

Poorduge tindipatjade asendamiseks Epsoni klienditoe poole.

Cannot recognize the memory card or disk.

Veenduge, et mélukaart voi andmeketas on digesti sisestatud.
Kui on, siis kontrollige, kas kaart voi ketas on korras ja proovige
uuesti.

Cannot recognize the device.

Veenduge, et ihendatud seade on méluseade.

Communication error. Make sure the computer is connected.

Veenduge, et kaabel on éigesti Ghendatud. Kui veateade
siiski ilmub, veenduge, et teie arvutisse on installitud
skannimistarkvara ning et tarkvarasatted on 6iged.

The combination of IP address and subnet mask is invalid. See
your documentation.

Vaadake Uksikasju Vorgundus juhendist elektroonilises
Kasutusjuhend.
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Replacing Ink
Cartridges

Tintes kasetnu
nomaina

Rasalo kaseciy
keitimas

Tindikassettide
vahetamine

ﬂ Ink Cartridge Handling Precautions
1 Never move the print head by hand.

0 Some ink is consumed from all cartridges during
the following operations: print head cleaning and
ink charging when an ink cartridge is installed.

1 For maximum ink efficiency, only remove an ink
cartridge when you are ready to replace it. Ink
cartridges with low ink status may not be used
when reinserted.

1 Epson recommends the use of genuine Epson ink
cartridges. Epson cannot guarantee the quality
or reliability of non-genuine ink. The use of
non-genuine ink may cause damage that is not
covered by Epson’s warranties, and under certain
circumstances, may cause erratic printer behavior.
Information about non-genuine ink levels may
not be displayed, and use of non-genuine ink is
recorded for possible use in service support.

1 Make sure you have a new ink cartridge before
you begin replacement. Once you start replacing
a cartridge, you must complete all the steps in one
session.

0 Leave the expended cartridge installed until you
have obtained a replacement. Otherwise the ink
remaining in the print head nozzles may dry out.

1 Do not open the ink cartridge package until you
are ready to install it in the printer. The cartridge is
vacuum packed to maintain its reliability.

O Other products not manufactured by Epson may
cause damage that is not covered by Epson’s
warranties, and under certain circumstances, may
cause erratic printer behavior.

O Do not turn off the printer during ink charging as
this will waste ink.

1 When an ink cartridge is expended, you cannot
continue printing even if the other cartridges still
contain ink.

n Drosibas pasakumi darbam ar tintes kasetni

]
]

]

Qa

Qa

Qa

Nekad nekustiniet drukas galvinu ar roku.

Turpmak minéto darbibu laika tiek patéréts neliels
tintes daudzums no visam kasetném: drukas
galvinas tirisana un tintes uzpilde, kad kasetne ir
ievietota.

Lai optimali izmantotu tinti, tintes kasetni iznemiet
tikai tad, kad gatavojaties to nomainit. Gandriz
tuksas tintes kasetnes péc atkartotas ievietosanas
nevar izmantot.

Epson iesaka izmantot originalas Epson tintes
kasetnes. Epson negaranté neoriginalas tintes
kvalitati un drosumu. Izmantojot neoriginalu tinti,
var rasties bojajumi, kurus Epson garantijas nesedz,
ka ari dazos gadijumos ta var izraisit kladainu
printera darbibu. Informacija par neoriginalu tintes
kasetnu tintes daudzumu var netikt paradita, un
neoriginalu tinti izmantot ir atlauts tikai servisa.

Pirms sakt nomainu, parliecinieties, vai jums ir
jauna tintes kasetne. Ja sakat kasetnes nomainu,
jums javeic visas sesija aprakstitas darbibas.

Atstajiet tukso kasetni printeri, kamér neesat
iegadajies nomainas kasetni. Citadi tinte, kas
atrodas drukas galvinas sprauslas, var izzat.

Neatveriet tintes kasetnes iepakojumu, kamér
neesat gatavs kasetni ievietot printeri. Kasetne ir
iepakota vakuuma, lai saglabatu tas droSumu.

Izstradajumi, kuru razotajs nav Epson, var izraisit
bojajumus, uz kuriem neattiecas Epson garantija,
ka ari atseviskos apstaklos izraisit kladainu printera
darbibu.

Tintes nomainas laika neizslédziet printeri, jo tas
var radit tintes zudumus.

Kad tintes kasetne ir tuksa, jas nevarat turpinat
drukasanu pat, ja paréjas kasetnés vél ir tinte.



n |spéjimai dirbant su rasalo kasetémis
3 Niekada ranka nejudinkite spausdinimo galvuteés.

3 Valant spausdinimo galvute ir pripildant rasalo,
jdéjus rasalo kasete, naudojama Siek tiek rasalo i$
visy kaseciy.

3 Siekdami didziausio efektyvumo, isimkite rasalo
kasete tik tada, kai esate pasirenge ja pakeisti.
Pakartotinai jdéjus rasalo kasete, kurioje mazai
rasalo, ji gali nebati naudojama.

3 ,Epson” rekomenduoja naudoti originalias
,Epson” rasalo kasetes. ,Epson” negali garantuoti
neoriginalaus rasalo kokybés ar patikimumo.
Naudodami neoriginaly rasalg, galite sugadinti
spausdintuva, ,Epson” garantija nebus taikoma, kai
kuriais atvejais tai gali sukelti padrika spausdinima.
Informacija apie neoriginalaus rasalo lygj gali bati
nerodoma, o neoriginalaus rasalo naudojimas
jrasomas galimai techninei prieZidrai.

3 Pries pradédami keisti jsitikinkite, ar turite nauja
rasalo kasete. Pradéje keisti kasete, visus veiksmus
turite atlikti vienu kartu.

0 Palikite iseikvota kasete jdéta tol, kol jsigysite
kasete, kuria keisite. PrieSingu atveju likes rasalas
spausdinimo galvutés purkstukuose gali iSdziati.

O Neatidarykite rasalo kasetés pakuotes, kol nesate
pasirenge jdéti jos j spausdintuva. Siekiant
uztikrinti patikimuma, kaseté supakuota vakuume.

3 Kiti gaminiai, pagaminti ne ,Epson’, gali sugadinti
spausdintuva, ,Epson” garantija nebus taikoma, kai
kuriais atvejais tai gali sukelti padrika spausdinima.

3 Neisjunkite spausdintuvo pripildydami rasalo, nes
tai eikvos rasala.

3 ISeikvojus rasalo kasete, spausdinti negalima, net
jei kitose kasetése rasalo dar yra.

n Tindikassettidega seotud ettevaatusabinéud
 Arge liigutage prindipead kasitsi.

0 Jargmiste toimingute ajal kasutatakse tinti

a

koikidest kassettidest: prindipea puhastamine ja
tindi laadimine, kui tindikassett on paigaldatud.

Tindi suurima efektiivsuse tagamiseks eemaldage
tindikassett alles siis, kui olete valmis seda
asendama. Kui tindikassett, milles on vahe tinti,
uuesti paigaldada, siis ei saa seda kasutada.

Epson soovitab kasutada Epsoni
originaaltindikassette. Epson ei saa tagada teiste
tootjate tindi kvaliteeti ega usaldusvaarsust.

Teiste tootjate tindi kasutamine v6ib pdhjustada
kahju, mida Epsoni garantii ei kata, ning

teatud tingimustes voib pohjustada printeri
ebaootuspdrast toimimist. Teavet teiste tootjate
tindi hulga kohta voidakse mitte kuvada ning teiste
tootjate tindi kasutamine registreeritakse mallu, et
klienditoel oleks voimalik sellega arvestada.

Enne tindikasseti vahetamist veenduge, et teil on
uus tindikassett. Kui hakkate kassetti vahetama,
peate kdik sammud labima korraga.

Jatke tiihjendatud kassett paigale, kuni teil on
teine kassett olemas. Muidu voib prindipea
diitsidesse jaav tint kuivada.

Arge avage tindikasseti pakendit enne, kui olete
valmis kassetti printerisse paigaldama. To6kindluse
tagamiseks on kassett vaakumpakendis.

Muude kui Epsoni toodete kasutamine voib
pohjustada rikkeid, mis ei kuulu Epsoni garantii alla
ning mis voivad teatud tingimustel printeri to6s
torkeid tekitada.

Arge tindi laadimise ajal printerit vélja lilitage; see
raiskab tinti.

0 Tuhja tindikassetiga ei saa printimist jatkata ka siis,

kui teistes kassettides on veel tinti.

XYY
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(1) e

| A\ Varnine
(I=mro7i1/70711H/T1001)

Press the OK button to
replace ink cartridoes.

@ERProceed

Check the color to replace. Open.
Parbaudiet, kuru krasu janomaina. Atveriet.
Patikrinkite spalva, kurig keiciate. Atidarykite.
Kontrollige, mis varvi kassett Avage.

vahetada.

Open. Pinch and remove.
Atveriet. Satveriet un iznemiet.
Atidarykite. Paspauskite ir iStraukite.

Avage. Pigistage ja votke vilja.

Shake new cartridge and unpack.

Sakratiet jauno kasetni un iznemiet
no iepakojuma.

Papurtykite nauja kasete ir
iSpakuokite.

Raputage uut tindikassetti ja votke
pakendist vélja.

Never open the cartridge cover
while the print head is moving.

Neveriet vala kasetnes vaku, ja
notiek printera galvinas kustiba.

Niekada neatidarykite kaseciy
dangcio, kol juda spausdintuvo
galvute.

Arge kunagi avage kassetikaant,
kui prindipea liigub.

Be careful not to break the hooks
on the side of the ink cartridge.

Uzmanieties, lai nenolauztu akus,
kas atrodas tintes kasetnes sanos.

Bukite atsargus ir nesulauzykite
kabliuky rasalo kasetés Sone.

Jalgige, et te ei I6huks tindikasseti
kiljel asuvaid konkse.



If you find it difficult to close
the cover, press down on each
cartridge until it clicks into place.

Ja jums rodas gratibas aizvért
vaku, nospiediet katru kasetni uz
leju, lidz ta iespiezas sava vieta.
Jei sunku uzdaryti dangtj,
paspauskite kiekvieng kasete tiek,
kad ji spragteléjusi uzsifiksuoty.

Remove the yellow tape.
Nonemiet dzelteno lenti.
Nuimkite geltong juostele.
Eemaldage kollane kleeplint.

Insert and push.
levietojiet un piespiediet.
|statykite ir paspauskite.

Paigaldage kassett ja likake sisse.

1)

— Copies —

[-]a]~

#]K

>
5
Back

o

StopiClear Start

(e) (o)

Close.
Aizveriet.
Uzdarykite.
Sulgege.

Start charging ink.

Saciet tintes uzpildi.
Prasideda rasalo pripildymas.
Alustage tindi laadimist.

Close. Kui kaant ei saa korralikult sulgeda,
Aizveriet. vajutage kassette, kuni need paika
Uzdarykite. klopsatavad.

Sulgege.

2

If you had to replace an ink cartridge during copying, to ensure copy
quality after ink charging is finished, cancel the job that is copying and
start again from placing the originals.

Ja jums bija janomaina tintes kasetne kopésanas laika, lai nodrosinatu
kopiju kvalitati péc tintes uzpildes, atceliet kopésanas darbu un saciet no
jauna ar originalu novietosanu.

Jei teko pakeisti rasalo kasete kopijavimo metu, kad uztikrintuméte
kopijavimo kokybe baigus rasalo pripildyma, atsaukite kopijavimo uzduotj
ir pradékite i$ naujo, pradédami nuo originalo jdéjimo.

Kui pidite kasseti vahetama kopeerimise ajal, tlihistage t606 ja kvaliteedi
tagamiseks alustage parast tindi laadimist kopeerimist algusest.
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Paper Jam

Paper Jam - jammed

lestrédzis papirs inside 1

Popieriaus strigtis lestrédzis papirs

Paberiummistus ~iekspuse 1

Popieriaus strigtis
— jstrigo viduje 1

Paberiummistus

- kinnijadnud paber 1 Open. Remove.
Atveriet. Iznemiet ara.
Atidarykite. ISimkite.
Avage. Eemaldage.

o (4]

If paper still remains near the rear

feeder, gently pull it out. /A Warring
Paper jam.

% Open the

I, scanner unit
and remove

the paper.

Ja pie aizmuguréja padevéja vél
joprojam ir papirs, viegli izvelciet
to ara.

Jei popierius vis dar lieka netoli
galinio tiektuvo, atsargiai jj
iStraukite.

G Continue

¥ >

Kui paber jaab lehesooturisse

Close. kinni, tdmmake see érnalt vilja. Restart printing.
Aizveriet. Atsaciet drukasanu.
Uzdarykite. Pradékite spausdinti i$ naujo.

Sulgege. Alustage uuesti printimist.



Paper Jam - jammed
inside 2

lestrédzis papirs
- iekSpusé 2

Popieriaus strigtis
— jstrigo viduje 2

Paberiummistus
- kinnijaanud paber 2

e

If paper still remains near the rear
feeder, gently pull it out.

Ja pie aizmuguréja padevéja vél
joprojam ir papirs, viegli izvelciet
to ara.

Jei popierius vis dar lieka netoli
galinio tiektuvo, atsargiai j
iStraukite.

Kui paber jaéb lehesooturisse
kinni, tbmmake see drnalt valja.

Turn off.
Izslédziet.
ISjunkite.
Lilitage vilja.

Open. Remove.
Atveriet. Iznemiet ara.
Atidarykite. ISimkite.
Avage. Eemaldage.

(4]

Turn on.
leslédziet.
Jjunkite.
Lilitage sisse.
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Print Qua | ity/L out =\l Try the following solutions in order from the Top. For further information, see your online User’s Guide.

Problems

Problems Solution No.
Ar drukas kvalitati/
. 1= q - You see banding (light lines) in your printouts or copies. 000600
izka rtojumu saistitas
problémas Your printout is blurry or smeared. 000600
SanSdinimO Your printout is faint or has gaps. 006000
kOkybeS / |§destym0 Your printout is grainy. 5)
P roblemos You see incorrect or missing colors. 00
Prindikvaliteedi/ The image size or position is incorrect. [10111012]13]
paigutuse Solutions
probleem id @ | Make sure you select the correct paper type. =1 = 14

Make sure the printable side (the whiter or glossier side) of the paper is facing in the right direction. = = 16

When you select Standard or Best as the Quality setting, select Off as the Bidirectional setting. Bidirectional printing
decreases print quality. = % 36

Clean the print head. = = 42

® 6 o o0

Align the print head. 0 = 44
If quality is not improved, try aligning using the printer driver utility. See your online User’s Guide to align the print head.

To clean the inside of the printer, make a copy without placing a document on the document table. For further information,
see your online User’s Guide.

Use up ink cartridge within six months of opening vacuum package. ! % 56

Try to use genuine Epson ink cartridges and paper recommended by Epson.

If a moiré (cross-hatch) pattern appears on your copy, change the Reduce/Enlarge setting or shift the position of your
original.

Make sure you selected the correct Paper Size, Layout, Expansion, and Reduce/Enlarge or Zoom setting for the loaded
paper. 1 = 27,36

Make sure you loaded paper and placed the original correctly. = % 16, 20

If the edges of the copy or photo are cropped off, move the original slightly away from the corner.

® 06 6 600600 o

Clean the document table. See your online User’s Guide.




Izméginiet talak minétos risindjumus seciba no augsas. Papildinformaciju skatiet Lietotaja rokasgramata tiessaisté.

Problémas Risinajuma nr.

Uz izdrukam vai kopijam redzamas svitras (gaisas linijas). 000000

Izdruka ir izpladusi vai nosméréta. 000600

Izdruka ir blava vai uz tas ir balti plankumi. 006000

Izdruka ir graudaina. ()

Izdrukas krasas ir neatbilsto3as vai krasu nav. 00

Attéla izméri vai novietojums nav pareizi. [10[1112]13]

Risinajums

© | Noteikti atlasiet pareizo papira tipu. = = 14

Parliecinieties, ka papira apdrukajama puse (balta vai spidiga) ir novietota pareiza virziena. = =% 16

Kad iestatijumam Quality izvélaties vértibu Standard vai Best, iestatijumam Bidirectional izvélieties iespéju Off. Divvirzienu
drukasana pasliktina izdrukas kvalitati. =1 = 36

Iztiriet drukas galvinu. = = 42

© 6 o0 0

Izlidziniet drukas galvinu. 0 = 44
Ja kvalitate neuzlabojas, méginiet izlidzinat, izmantojot printera draivera utilitprogrammu. Informaciju par drukas galvinas izlidzinasanu
skatiet Lietotaja rokasgramata tiessaisté.

Lai iztiritu printera iekSpusi, veiciet kopésanu, nenovietojot dokumentu uz dokumentu platformas. Papildus informaciju skatiet
tieSsaisté publicétaja Lietotaja rokasgramata.

Izlietojiet tintes kasetni se$u ménesu laika péc vakuuma iepakojuma atvéranas. =) # 56

Méginiet izmantot originalas Epson tintes kasetnes un Epson rekomendéto papiru.

Ja kopija redzams muaré efekts (Skérssvitrinajums), nomainiet Reduce/Enlarge iestatijumu vai mainiet originala dokumenta stavokli.

Parliecinieties, ka ievietotajam papiram esat izvéléjies pareizu Paper Size, Layout, Expansion un Reduce/Enlarge vai Zoom
jestatijumu. = = 27, 36

Parliecinieties, ka papirs ir pareizi ievietots un novietots. =) # 16, 20

Ja kopijas vai fotoattéla malas ir nogrieztas, pavirziet originalu nedaudz nost no stara.

® 68 6 060000 o

Notiriet dokumentu platformu. Skatiet Lietotaja rokasgramata tiessaisté.
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ISbandykite Siuos sprendimus, pradédami nuo virSaus. Daugiau informacijos Zr. Vartotojo vadovas internete.

Problemos Sprendimo Nr.

Ant spaudiniy arba kopijy matyti dryziai ($viesas braksniai). 000000

Spaudinys yra miglotas arba suteptas. 000000

Spaudinys yra nery$kus arba su tarpais. 00000

Spaudinys yra gradétas. 5]

Matyti netinkamos spalvos arba traksta spalvy. 00

Netinkamas vaizdo dydis arba padétis. [10[1112]13]

Sprendimai

© | sitikinkite, ar pasirinkote tinkama popieriaus tipa. = = 14

@® | sitikinkite, ar spausdinama popieriaus pusé (baltesnioji arba blizgesné) yra nukreipta tinkama kryptimi. = = 16

© | Pasirinkdami Standard arba Best, kaip Quality nustatyma, Off nustatymui pasirinkite Bidirectional.Dvikryptis spausdinimas
pablogina spausdinimo kokybe. ) = 37

O | Nuvalykite spausdinimo galvute. = = 42

© | Blygiuokite spausdinimo galvute. = = 44
Jei kokybé nepageréja, pabandykite idlygiuoti, naudodami spausdintuvo tvarkyklés priemone. Zr. Vartotojo vadovas, kaip
iSlygiuoti spausdinimo galvute.

@ | Jeinorite i$valyti spausdintuvo vidy, padarykite kopija, nedédami dokumento ant dokumenty padéklo. Daugiau informacijos
Zr. Vartotojo vadovas, internete.

@ | Sunaudokite rasalo kasete per $esis ménesius nuo vakuuminio paketo atidarymo. = ® 56

@ | Bandykite naudoti originalias ,Epson” ra3alo kasetes ir ,Epson” rekomenduojama popieriy.

© | Jeikopijoje matyti bangos (tinklelio) piesinys, pakeiskite Reduce/Enlarge nustatymga arba pakeiskite originalo padétj.

@ | Isitikinkite, ar pasirinkote reikiamus Paper Size, Layout, Expansion, and Reduce/Enlarge arba Zoom nustatymus jdétam
popieriui. = = 28, 37

@ | Jsitikinkite, ar tinkamai jdéjote popieriy ir originala. = = 16, 20

@ | Jeikopijos ar nuotraukos krastai nukirpti, pastumkite originalg kiek toliau nuo kampo.

® | Nuvalykite dokumenty padékla. Zr. Vartotojo vadovas internete.



Proovige jargmisi lahendusi jarjekorras, alustades Ulalt. Lisateabe saamiseks lugege elektroonilist Kasutusjuhend.

Probleemid Lahendus nr.

Néete printidel voi koopiatel triipe (heledaid jooni). 0000600

Teie print on higune v6i maardunud. 000600

Teie print on hele véi ltinklik. 006000

Teie print on teraline. (5]

Teie prindi vérvid on valed véi puuduvad. 00

Pildi suurus vdi asend on vale. [1011112113)

Lahendused

Veenduge, et valite dige paberitiiiibi. = = 14

Veenduge, et paberi prinditav pool (valgem véi ldikivam pool) on éiges suunas. = = 16

Valikute Standard v6i Best maaramisel satteks Quality maarake Off sétteks Bidirectional. Kahesuunaline printimine
langetab prindikvaliteeti. =) = 37

Puhastage prindipea. =) # 42

© 6 o0 0

Joondage prindipea. ) = 44
Kui kvaliteet ei parane, proovige joondada printeridraiveri utiliiti kasutades. Kuidas prindipead joondada, vaadake
elektroonilisest Kasutusjuhend.

Printeri sisemuse puhastamiseks tehke koopia, ilma et asetaksite dokumenti dokumendialusele. Lisateabe saamiseks lugege
elektroonilist Kasutusjuhend.

Kasutage tindikassett dra kuue kuu jooksul parast vaakumpakendi avamist. =1 % 56

Kasutage Epsoni originaaltindikassette ja Epsoni soovitatud paberit.

Kui teie paljundusel iimneb muaree, muutke sétet Reduce/Enlarge voi vahetage oma originaali asendit.

Veenduge, et maarasite sitted Paper Size, Layout, Expansion ja Reduce/Enlarge vo6i Zoom vastavalt laaditud paberile
digesti. . = 28, 37

Veenduge, et olete paberi digesti laadinud ja originaali digesti asetanud. = % 16, 20

Kui koopia voi foto servad jadvad kopeerimata, nihutage originaali nurgast veidi eemale.

® 68 6 060000 o

Puhastage dokumendialus. Seda dpetab tegema elektrooniline Kasutusjuhend.
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Contacting
Customer Support

Sazinaties ar klientu
servisu

Kaip susisiekti su
klienty aptarnavimo

tarnyba

Klienditoe poole
poordumine

If you cannot solve the problem using the troubleshooting information, contact customer support services for assistance. You can
get the contact information for customer support for your area in your online User’s Guide or warranty card. If it is not listed there,
contact the dealer where you purchased your product.

Ja jums neizdodas atrisinat problému, izmantojot traucéjummeklésana noradito informaciju, sazinieties ar klientu servisu. Jasu
rajona klientu servisa kontaktinformaciju varat apskatit Lietotaja rokasgramata tieSsaisté vai garantijas lapa. Ja ta nav noradita,
sazinieties ar izplatitaju, no kura iegadajaties savu izstradajumu.

Jei problemos negalite isspresti, naudodami trik¢iy diagnostikos informacija, kreipkités pagalbos j klienty aptarnavimo tarnyba.
Informacija, kaip susisiekti su savo regiono klienty aptarnavimo tarnyba, galite rasti Vartotojo vadovas internete arba garantinéje
korteléje. Jei ji ten nenurodyta, kreipkités j atstova, i$ kurio jsigijote gaminj.

Kui te ei saa probleemi torkeotsingu teabe abil lahendatud, votke abi saamiseks Ghendust klienditoega. Leiate oma piirkonna
klienditoe kontaktteabe elektroonilisest Kasutusjuhend voi garantiilehelt. Kui te teavet sealt ei leia, votke Gihendust teile toote
mulinud vahendajaga.
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A\ Index

Aligning the Print Head 44
Bidirectional (print speed) 36
Borderless/With Border 27.36
Buttons, Control Panel 8.11
Change Ink Cartridge. 48
cleaning, inside of the printer. 62
Color restoration 24
Control Panel 8.11
Copying, restore faded photo. 24
Copying Documents 22
Crop photo 10.30
Date stamp 36
Density (copy setting) 27
Digital Camera, printing from 46
Enlarge (copy) 27
Enlarge (crop) 25.30
Error messages 52
Expansion 27
Expansion (borderless printing).........sssssenn 27.36
flash memory drive 35
Index Sheet. 32
ink cartridge, replacing 56
Ink Cartridge Status 40
Jams, paper. 60
Language (change display) 48
Layout 27.36
Maintenance 39
Memory Card 18
Panel 8.11
Paper, jam: 60
Paper, loading 16
Paper Size 27.36
Paper Type 14.27.36
PictBridge Setup 46.48
Printing all photos. 36
Printing Photos 30.32
Quality 27.36

Reduce (copy) 27
Restore Default Settings 48
Scan (document copy) 22
Scan (photo copy) 24
Slide show. 36
Supported Paper 14
thumb drive. 35
Troubleshooting 51
USB flash drive. 35
Viewer. 11
Zoom (copying) 27
Zoom (cropping) 10.30
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-
Alfabétiskais raditajs

Apgriezt fotoattélu
Apkope.

Atbalstitais papirs.
Atjaunot nokluséjuma iestatijumus
Atminas karte

Bez apmales/ar apmali 27.36
Blivums (kopésanas iestatijums) 27

Datuma atzime
Digitala fotokamera, drukasana no
Divvirzienu (drukas atrums)
Dokumentu kopésana
Drukas galvinas izlidzinasana....

Fotoattélu drukasana 30.32
lestrédzis, papirs 60
Indeksa lapa 32
Izkartojums 27.36

Kladu pazinojumi
Kontroles paneli

Kopésana, izbaléjuso fotoattélu atjaunosana
Krasas atjaunosana

Kvalitate

Palielinasana (apgriesana) 25.30
Palielinasana (kopijas) 27
Panelis 8.11
Papira izméri 27.36
Papira tips 14.27.36

Papirs, iestrédzis
Papirs, ievietosana
Paplasinasana
Paplasinasana (drukasana bez apmalém)
PictBridge iestatisana
Pogas, kontroles panelis

Samazinasana (kopijas) 27
Skatitaj 1
Skenésana (dokumenta kopija) 22
Skenésana (fotoattéla kopija) 24
Slidrade 36
Talummaina (apgriesana) 10.30
Talummaina (kopésana) 27
tintes kasetne, nomaina 56

Tintes kasetnes nomaina

Tintes kasetnes statuss

tirisana, printera iek$puse

48
40
63

51

Traucéjummeklésana

USB zibatminas disks

35

Valoda (mainit displeju)

Visu fotoattélu drukasana

zibatmina

48
36

35

zibatminas disk

35
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Rodykle

Symbols

,PictBridge” saranka 46.49

Apkarpyti nuotrauka 10.30

Atkurti pradinius NUSTAtYMUS ...........ccwmmermsmssssssssssssssssssssssssssssssssns 49

Atminties kortelé 18

atmintukas 35
B

Be rémeliy / su rémeliu 28.37
D

Datos zymé 37

Dokumenty kopijavimas 22

Dvikryptis (SPauSAiNiMO GreItiS).....uuuuuuumuuusmmmasssmssssmssssssssssssen 37
|

Indeksy lapas 32

13déstymas 2837

I1Splétimas 28

13plétimas (spausdinimas be rémeliy) .cccoocccoocesssccssssccsssccs 2837
K

Kalba (pakeicia ekrang) 49

Keisti rasalo kasete. 49

Klaidy pranesimai 52

Kokybé 28.37

Kopijavimas, isblukusios nuotraukos atkirimas ............cc.eee... 24
M

Mygtukai, valdymo skydelis .........rmeeerreseereeseeseseeseseenees 8.11

Nuotrauky spausdinimas
Nuskaitymas (dokumenty kopijavimas).
Nuskaitymas (nuotraukos kopijavimas)...

p
Padidinimas (apkarpant) 10.30
Padidinimas (apkarpymas) 25.30
Padidinimas (kopijuojant) 28
Palaikomas popieriu: 14
Perzidra 1
Popieriaus dydis 28.37
Popieriaus tipas. 15.28.37
Popierius, jdéjimas 16
Popierius, strigtys 60
PrieziGra 39

R
rasalo kaseté, keitimas. 56
Rasalo kasetés busena 40

S
Skaitmeninis fotoaparatas, SPausdinimMas i3...........sesseeesseeeees 46
Skydelis 8.11
Slide show 37
Spalvy atkarimas 24

Spausdinimo galvutés islygiavimas...
Strigtys, popierius
Sumazinimas (kopijuojant)

Tankis (kopijavimo NUStatyMas) ... 28
Trik¢iy diagnostika 51
USB atmintukas 35
Valdymo skydelis 8.11
valymas, spausdintuvo vidus 64
Visy nuotrauky spausdinimas 37
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. Register
A

Adristeta/aaristega 28.37
Digikaamera, printimine 46
Dokumentide kopeerimine 22
Fotode printimine 30.32
Foto karpimine 10.30
Hooldus 39
Juhtpaneel 8.11

Kahesuunaline (printimiskiirus).....
Keel (kuva muutmine)
Koigi fotode printimine
Kopeerimine, luitunud foto taastamine

Kuupdevamarge

Kvaliteet

Malukaart 18
Naidik 1
Nupud, juhtpaneel 8.11
Paber, laadimine 16
Paber, ummistused 60
Paberi formaat 2837
Paberi tutip 15.28.37
Paigutus 28.37
Paneel 8.11
PictBridge'i seadistus 46.49
poialseade. 35
Prindipea joondamine. 44
puhastamine, printeri sisemus 65
Registrileht. 32

Skannimine (dokumendi kopeerimine).
Skannimine (foto kopeerimine)
Slaidiseanss
Suumimine (kérpimine)
Suumimine (paljundamine).
Suurendamine (kdrpimine).
Suurendamine (paljundamine)
Suurendu:

Suurendus (aaristeta printimine)

Tihedus (paljundamissate 28
Tindikasseti vahetamine 49
tindikassett, vahetamine 56
Tindikassettide seisukord 40
Toetatud paberid 14
Térkeotsing 51
Ummistused, paber 60
USB-valkmalu 35
Véhendamine (paljundamine) 28
Vaikesa taastamine 49
valkmalu 35
Varvitaastamine 24
Veateated 52
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Available ink cartridge sizes vary by area.

Pieejamo tintes kasetnu izméri dazadas valstis atskiras.
Rasalo kaseciy dydis gali skirtis atsizvelgiant j regiona.
Tindikassettide suurused erinevad piirkonniti.

B C M Y

*

For the SX510W Series, Epson recommends the T071 ink
cartridges for normal print usage.

T0711 T0712 T0713 T0714 *2 For the TX550W Series, the ink cartridge numbers between the
parenthesis may be displayed depending on the area.

Epson *1 SX510W sérijas printeriem Epson iesaka T071 tintes kasetnes
Stylus TO711H ) ) ) parastai drukasanai.

SX510W *2 TX550W sérijas printeriem tintes kasetnu izméri iekavas var bat
Series *' paraditi atkariba no valsts.

*1 SX510W serijai,,Epson” rekomenduoja jprastai spausdinant
T1001 T1002 T1003 T1004 naudoti T071 rasalo kasetes.

*2 TX550W serijai, atsizvelgiant j sritj, rasalo kaseciy skaicius gali bati
rodomas skliausteliuose.

103 (T1031) 103 (T1032) 103 (T1033) 103 (T1034)

*

Seeria SX510W puhul soovitab Epson kasutada tavaprintimiseks

Epson Stylus
73HN (TO731HN) | - - - T071 tindikassette.

TX550W Series *?

*2 Seeria TX550W puhul oleneb sulgudes olevate

73N (T0731N) 73N (T0732N) | 73N (TO733N) | 73N (T0734N) tindikassetinumbrite kuvamine piirkonnast

Black Cyan Magenta Yellow

Melns Gaiszils Purpurs Dzeltens
Juoda Zydra Purpuriné Geltona
Must Tstiaan Magenta Kollane

Getting more information

Papildinformacijas sanemsana @r/

Kaip gauti daugiau informacijos

Lisateave I
=
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